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AZIENDA PER IL TURISMO VAL DI SOLE

Via G. Marconi, 7 – I-38027 Malé (TN)
Tel. +39 0463 901280 - Fax +39 0463 901563
www.visitvaldisole.it - info@visitvaldisole.it

COME LEGGERE IL CATALOGO 
Sfogliando il catalogo dalla pagina 14 alla 49 potrai scegliere 
tra i numerosi e accoglienti hotel, appartamenti e altre va-
riegate tipologie di alloggio per il tuo soggiorno. Le strutture 
sono presentate tramite foto e simbologia delle specifiche 
dotazioni; per la lettura di tutti i simboli consulta la legenda 
nell’anta apribile collocata in fondo al catalogo.

IN THIS CATALOGUE
As you leaf through our catalogue from page 14 to 49 you’ll 
find the perfect type of accommodation for your vacation 
among the valley’s numerous hotels and apartments plus 
many other holiday solutions. Each single accommodation 
facility is presented through photos and symbols of the ame-
nities included; consult the symbol key on the foldout page at 
the end of the catalogue.

INHALT DES KATALOGS 
Beim Durchblättern dieses Katalogs, von den Seiten 14 bis 
49, finden Sie zahlreiche gemütliche Hotels, Ferienwohnun-
gen und weitere Möglichkeiten für Ihren Aufenthalt. Jede 
Unterkunft wird mit Fotos und Ausstattungen durch ent-
sprechende Symbole dargestellt. Das hintere Faltblatt dieser 
Broschüre erklärt alle Symbole.

Hospitality Val di Sole

HOW TO 
GET HERE

SO ERREICHEN 
SIE UNS

COME 
ARRIVARE
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CULTURA  
E TRADIZIONI 

CULTURE & 
TRADITIONS 

KULTUR UND 
TRADITIONEN

Trascorri una giornata tra le mura di un castello 
o in un forte della Grande Guerra. Visita un’a-
zienda agricola e scopri come vive un contadino 
di montagna. Sarà un tuffo nella nostra storia e 
nelle nostre tradizioni.

Spend a day in a castle or visit 
a fort built during WWI. Visit a 
local farmhouse and discover 
what the life of a mountain 
farmer is like. You’ll take a dive 
into our history and traditions.  

Verbringen Sie einen Tag zwi-
schen den alten Mauern einer 
Burg oder in einem Fort des 
Ersten Weltkriegs. Besuchen 
Sie einen Bauernhof und ent-
decken Sie das Alltagsleben der 
Bergbauern. Es wird eine Reise 
in unsere Kultur und seine Tradi-
tionen sein.

OSPITALI  
PER NATURA

CUSTODI  
DEL GUSTO 

NATURALLY 
HOSPITABLE

KEEPERS  
OF TASTE 

NATÜRLICHE 
GASTLICHKEIT

GENUSS UNTER 
SCHUTZ

Hotel, appartamento, b&b, agriturismo, cam-
peggio o rifugio: scegli tu! In Val di Sole ti atten-
de un’intensa atmosfera di cordialità e ospitali-
tà. Perché per noi ogni ospite è speciale.

Una vacanza non è una vera vacanza se non si 
gustano le specialità del luogo. Accomodati e 
gusta i nostri prodotti tipici: imperdibile un as-
saggio di Casolét a latte crudo e Trentingrana 
d’alpeggio, formaggi a marchio “Presidio Slow 
Food”.

Hotels, apartments, b&bs, 
agritourisms, campsites or 
mountain huts: just choose! 
A warm and welcoming at-
mosphere awaits you in Val di 
Sole.  Because each guest is 
special for us.

A vacation isn’t a vacation if you 
don’t try all of the local dishes 
and specialities. Come and sa-
vour the valley’s authentic fla-
vours: can’t miss out on trying 
Casolét cheese and Trentingra-
na made with alpine pasture 
milk, both “Slow Food” cheeses.

Hotel, Wohnung, B&B, Agri-
turbetrieb, Campingplatz 
oder Schützhutte: die Wahl 
ist Ihnen frei! Im Val di Sole 
erwarten Sie freundliche Ga-
stlichkeit und Gemütlichkeit, 
denn jeder Gast für uns be-
sonder ist.

Ein Urlaub ist kein richtiger 
Urlaub, wenn man die lokalen 
Spezialitäten nicht probiert. 
Nehmen Sie Platz und kosten 
Sie unsere traditionellen Speisen 
aus: eine Probe von Casolét und 
Trentingrana d’alpeggio, beide 
Käse mit Markenzeichen “Slow 
Food Förderkreis”, ist nicht zu 
versäumen.
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PROTECTING 
NATURE

GESCHÜTZTE 
NATUR

Lo sapevi che più di 20.000 ettari del nostro ter-
ritorio sono protetti? Sì, grazie alla presenza di 3 
parchi naturali: lo storico Parco Nazionale dello 
Stelvio, il grande Parco Naturale Adamello Brenta 
e il nuovo Parco Fluviale Alto Noce. 

Did you know that we have 
more than 20,000 hectares of 
protected nature areas? Than-
ks to our 3 nature parks: the 
historic Stelvio National Park, 
the extensive Adamello Brenta 
Nature Park and the new Alto 
Noce River Park.

Mit mehr als 20.000 Hektar 
unter Naturschutz, dem legen-
dären Nationalpark Stilfserjo-
ch, dem großen Naturpark 
Adamello-Brenta und dem 
neuen Wildwasserpark Alto 
Noce ist das Val di Sole eine 
sprichwörtliche Naturoase.

PASSIONE  
MONTAGNA 

SOSTENIBILITÀ

MOUNTAIN 
PASSION

SUSTAINABILITY 

BERGLIEBE

NACHHALTIGKEIT

Se ami camminare, non hai che l’imbarazzo della 
scelta. 3 maestose catene montuose con vette fino 
a 3500 metri, 100 laghetti alpini, innumerevoli itine-
rari di escursionismo, ciaspole e sci alpinismo, vie 
ferrate, rifugi alpini e un ricco programma di escur-
sioni guidate.

Siamo impegnati nella salvaguardia delle risorse 
naturali. Pejo Plastic Free (prima area plastic free 
al mondo) e i progetti estivi di mobilità sostenibile 
sono solo alcune delle azioni a sostegno della tua 
vacanza a basso impatto ambientale.

If you love to walk, then this is 
the place for you. 3 magnificent 
mountain ranges with peaks that 
reach a height of up to 3500 m, 
100 alpine lakes, countless hiking, 
snowshoeing and ski mountai-
neering itineraries, vie ferratas, 
mountain huts, and an activity 
program with loads of guided 
outings. 

We are committed to pro-
tecting our natural resour-
ces. Pejo Plastic Free (the 
first plastic free area in the 
world) and our summer 
mobility projects are just 
some of the actions that 
we’ve implemented to re-
duce your environmental 
impact during a vacation 
here.

Wenn Sie gern in der Natur 
laufen, haben Sie die Qual der 
Wahl. 3 majestätische Bergket-
ten mit Gipfeln bis auf 3500 m 
Höhe, 100 Bergseen, zahlreiche 
Wanderwege und Winterrou-
ten, Skitouren, Klettersteige, 
Schutzthütten und viele Tou-
ren mit experter Begleitung.

Wir setzen uns für den Na-
turschutz ein. Pejo Plastic 
Free (erstes plastikfreie 
Gebiet der Welt) und 
die Mobilitätsdienste im 
Sommer sind nur einige 
Beispiele der Projekte für 
Ihren nachhaltigen Ur-
laub.

NATURA  
INCONTAMINATA 
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BENESSERE  
NELLA NATURA 

NATURAL  
WELLNESS  

WOHLBEFINDEN 
IN DER NATUR

Immergiti nelle preziose acque delle terme di Pejo 
e Rabbi, goditi il relax in uno dei centri benessere in 
valle oppure scopri le proposte di natural wellness, 
come la camminata a piedi nudi nel bosco e il tree 
hugging. Sarà una vera cura rigenerativa per corpo 
e anima.

Immerse yourself in the pre-
cious mineral spring water at 
the Pejo and Rabbi thermal spa 
centers, relax and pamper your-
self in one of the valley’s spas 
or discover the various natural 
wellness activities like walking 
barefoot in the woods or tree 
hugging. Your body and mind 
will thank you. 

Tauchen Sie sich in den ko-
stbaren Mineralwässer der 
Thermen in Pejo und Rabbi, en-
tspannen Sie sich in einem der 
Wellnesszentren des Tals oder 
entdecken Sie die Natural-Wel-
lness-Aktivitäten, wie das Bar-
fußlaufen und die Umarmung 
der Bäume. Es wird Körper und 
Geist gut tun. 

VITA
DA BIKER

GRANDI  
EVENTI 

LIFE ON  
A BIKE 

GREAT  
EVENTS 

LEIDENSCHAFT 
AUF ZWEI RÄDERN

WELTBEKANNTE 
EVENTS

Una pista ciclopedonale di 35 km, 300 km di per-
corsi MTB, 2 bike park, 3 bike park per i più picco-
li, 6 percorsi alpine gravel. Bike hotel certificati, 
noleggi e centri bike, escursioni accompagnate: 
la Val di Sole è un vero paradiso per gli amanti 
delle 2 ruote.

La Val di Sole è meta consolidata di eventi di 
fama nazionale ed internazionale come la Cop-
pa del Mondo di Mountainbike, la Coppa del 
Mondo di Ciclocross sulla neve, il ritiro di SSC 
Napoli Calcio e molti altri eventi di rilievo. 

A 35 km cycling/walking path, 
300 km of MTB routes, 2 bike 
parks, 3 bike parks for kids, 6 al-
pine gravel routes. Certified bike 
hotels, bike rentals and schools, 
accompanied outings: Val di 
Sole is definitely a biking paradi-
se for 2-wheel enthusiasts.

Val di Sole is now a renowned 
destination for both national 
and international events like 
the Mountain Bike World Cup, 
the Cyclo-Cross World Cup on 
the snow, the SSC Napoli Calcio 
and numerous other impor-
tant events. 

Ein 35 langer Radweg, 300 
MTB-Streckenkilometer, 2 Bike 
Parks, 3 Kids Bike Parks, 6 Alpine 
Schotterwege. Zertifizierte Bike 
Hotels, Bike-Center, geführte 
MTB-Touren: das Val di Sole 
ist ein wahres Paradies für alle 
Freunde des Radsports.

Das Val di Sole ist ein bekannter 
Austragungsort für nationale 
und internationale Veranstal-
tungen wie die MTB Weltmei-
sterschaften, die Cyclocross 
Weltcup im Winter, die Som-
mertrainings der Fußball-
manschaften SSC Napoli Calcio 
und vieles mehr.
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LET SPRING AND  
FALL ENCHANT YOU 

FASZINATION  
FRÜHLING UND  
HERBST

Nelle stagioni di mezzo la natura dà il meglio di sé con la 
fioritura dei meli e dei prati, il foliage d’autunno. Cammi-
na nel bosco, siediti sulla riva di un laghetto e respira la 
quiete. Al ritorno potrai anche visitare un museo e assag-
giare piatti e prodotti autentici. Lasciati ispirare!

These are the seasons that nature 
gives us its best performances with 
blossoming apple orchards and 
meadows and all of the fall foliage 
colours. Enjoy a walk through the 
woods, relax alongside the shore of 
a mountain lake and breathe in the 
relaxing atmosphere. On your way 
back you can also visit a museum 
and then try some traditional dishes 
and authentic products. Let yourself 
be inspired!

In den Zwischensaisonen die 
Natur bewundert uns mit der 
Apfel- und Wiesenblüte, mit 
den warmen Farbtönen im 
Herbst. Laufen Sie durch die 
Wälder und spüren Sie die Stil-
le an einem Bergsee. Auf dem 
Rückweg können Sie ein Mu-
seum besuchen und unverfäls-
chte Produkte probieren. Las-
sen Sie sich inspirieren!

IL FASCINO DELLE 
BELLE STAGIONI 

CON IL VENTO  
IN FACCIA 

FEEL THE WIND 
IN YOUR FACE 

MIT DEM WIND 
IM RÜCKEN

Vivi di adrenalina? Prova il parapendio, un’uscita 
gravity in mountainbike, il free climbing o il bu-
shcraft. Assolutamente da provare una discesa 
in rafting sul Noce, uno tra i 10 fiumi migliori al 
mondo per gli sport d’acqua secondo il National 
Geographic.

Always looking for the next 
adrenaline rush? Try paragli-
ding, a mountain bike gravity 
tour, free climbing or bu-
shcraft. You definitely can’t 
miss out on a rafting descent 
on the Noce River, one of the 
world’s top ten rivers for whi-
tewater sports according to 
National Geographic.

Lust auf einen Adrenalinkick? 
Versuchen Sie sich im Gleit-
schirmfliegen, auf ein Gravi-
tytrail, zum Sportklettern oder 
Bushcraft. Rafting ist ein ab-
solut-zu-tun Erlebnis, da der 
Noce unter die Top 10 Flüsse 
fürs Rafting laut National Geo-
graphic gehört.
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Il bello della  
vacanza 
in una card
Vacanza in estate? Sì, con la Val di Sole Guest Card! Scegli 
una struttura aderente a questa iniziativa e ricevi la card che 
ti darà accesso a tantissime attività e vantaggi esclusivi.

Das tolle an 
einem Urlaub 
in einer Card

Val di Sole Guest Card ist Ihr treuer Freund für Ihr 
Sommerurlaub in Val di Sole! Suchen Sie im Katalog 
durch und finden Sie das Logo! Sie werden die 
Beherbergungsbetriebe finden, die an diesem Projekt 
teilnehmen.  Mit Ihrer Card können Sie: 

GUESTCARD
VAL DI SOLE

The best part  
of your vacation 
all in one card
You can definitely count on the Val di Sole Guest 
Card for a fantastic summer holiday in Val di Sole! 
Flip through the catalogue and look for the logo! You 
will find the accomodation facilities adhering to this 
project.  Your card gives you the chance to:

salire in funivia fino a 3000 metri di quota
visitare i migliori musei, castelli e fortezze del Trentino

usare liberamente i mezzi di trasporto pubblici

utilizzare il Bike Train e Bike Bus per le tue uscite in bicicletta
spostarti green con i servizi di mobilità estiva

scegliere la mobilità sostenibile nel Parco Nazionale  
dello Stelvio
assaggiare preziose acque termali

degustare prodotti tipici locali ed acquistarli a prezzo scontato
nuotare in piscina o rigenerarti a piedi nudi nel Percorso 

Kneipp

goderti una serata di cinema a tariffa agevolata

Dal 8 giugno al 22 settembre tantissime opportunità per te!

Scopri tutte le condizioni a fine catalogo.

www.visitvaldisole.it/it/val-di-sole-guest-card

ride on a gondola lift up to 3000 meters

visit the best museums castles and forts in Trentino
travel with the public transportation
use the Bike Train and Bike Bus services for your biking outings 

visit the best museums and castles
travel green with the Stelvio National Park shuttle buses

sample precious mineral spring water
taste and purchase local food and wine specialties at a special price

swim in the public swimming pool or soak the feet in the water of the 

outdoor Kneipp therapy centre

enjoy an evening at the cinema with a discounted rate

From June 8th to September 22nd loads of opportunities for you!
Discover all the terms and conditions at the end of the catalogue.

www.visitvaldisole.it/en/val-di-sole-guest-card 

bis auf 3000 Meter mit der Seilbahn fahren

die besten Museen , Schlösser und Festungen in Trentino besichtigen

mit den Linienbusse und -Zügen fahren

das Bike Train und Bike Bus für Ihre Radwanderungen nutzen

die nachhaltige Mobilität im Nationalpark Stilfserjoch nutzen

die kostbare Thermalwässer probieren

hochwertige önogastronomische Produkte kostengünstig kaufen

im öffentlichen Schwimmbad schwimmen oder barfuß das Kneipp-

Zentrum unter freiem Himmel betreten

einen Kinoabend zu ermäßigtem Preis genießen

Vom 8. Juni bis zum 22. September erwarten Sie viele Gelegenheiten!

Erfahren Sie alle Bedingungen am Ende des Katalogs.

www.visitvaldisole.it/de/val-di-sole-guest-card 



La Val di Sole Guest Card Easy è pensata per te che ami seguire le tue 
passioni anche in vacanza. Castelli, musei, benessere, degustazioni, 
sport, cinema, mobilità sostenibile: la card ti offrirà tanti vantaggi e 
sconti sulle tue attività preferite.
E non è tutto! Libera la tua voglia di alta quota con il pass impianti Val 
di Sole, un unico pass che ti dà accesso a 11 funivie e cabinovie aperte 
d’estate in Val di Sole. Potrai toccare il cielo a 3000 metri di altezza 
senza fare fatica e goderti i panorami unici dell’alta montagna. 
Con la tua card acquisti il pass impianti o singole risalite a tariffe 
speciali. 

The Val di Sole Guest Card Easy is designed for those who love to 
pursue their passions even while on
vacation. Castles and museums, wellness activities, product 
samplings, sports, cinema and sustainable mobility: your card will 
offer you many advantages and discounts on your favourite activities.
But that’s not all! Discover your passion for mountain top adventures 
with the Val di Sole lift pass, a single pass that gives you access to 11 
lifts open during summer in Val di Sole. You can touch the sky at a 
height of 3000 m without any effort at all and enjoy unique mountain 
top views.
Thanks to your card, you can purchase the lift pass or single lift tickets 
with special rates. 

Die Val di Sole Guest Card Easy ist für diejenigen gedacht, die auch 
im Urlaub ihren Leidenschaften nachgehen möchten. Schlösser, 
Museen, Wellnessaktivitäten, Verkostungen, Sport, Kino und 
nachhaltige Mobilität wählen: Ihre Karte wird Ihnen viele Vorteile 
und Rabatte bei Ihren Lieblingsaktivitäten bieten.
Aber das ist noch nicht alles! Lassen Sie Ihre Lust auf Höhenluft mit 
dem Val di Sole lift pass frei, dank dieses einzigen Passes, der Ihnen 
Zugang zu 11 Bergbahnen mit Sommerbetrieb im Val di Sole gibt.
Sie können den Himmel auf 3000 Metern Höhe ohne 
Anstrengung berühren und die einzigartigen Aussichten der 
Hochgebirgslandschaft genießen.
Dank Ihrer Karte können Sie den Pass oder einzelne Gondelfahrten 
zu Sonderpreisen kaufen. 

SEGUI LE TUE PASSIONI  
CON MILLE VANTAGGI.  
Scopri quanto è Easy!

FOLLOW YOUR PASSIONS  
WITH A LOAD OF BENEFITS.  
Discover just how Easy it is!

PFLEGEN SIE IHRE LEIDENSCHAFTEN 
MIT TAUSEND VORTEILEN.  
Finden Sie heraus, wie Easy ist es!

easy
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Consulta l’App Mio Trentino o visita 
www.visitvaldisole.it/it/val-di-sole-guest-card-easy.

Ti abbiamo convinto? Non ti resta che cercare il 
logo della card in catalogo e scegliere l’alloggio. 
Dal 8 giugno al 22 settembre la card è inclusa nel 
prezzo del soggiorno!

Check the Mio Trentino App
or visit www.visitvaldisole.it/en/val-di-sole-guest-card-easy.

Are you convinced yet? All you have to do is look 
for the card logo in the catalogue and choose your
accommodation. From June 8th to September 
22nd the card is included in the price of your stay!

Schauen Sie danach in der App Mio Trentino oder besuchen Sie 
www.visitvaldisole.it/de/val-di-sole-guest-card-easy.

Sind Sie überzeugt? Suchen Sie das Kartenlogo 
im Katalog und wählen Sie Ihre Unterkunft aus. 
Vom 8. Juni bis zum 22. September ist die Card im 
Aufenthaltspreis inklusive.
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Oltre lo sci
Not just skiing / Nicht nur skifahren

Discover other winter activities and 

experiences you can try:

Astroexperience 

Bushcraft

Snowshoe outings

Fat biking over the snow

Ice climbing

Horseback riding

Ice skating

Cross-country skiing

Dog sledding

Snowkiting

Wildlife watching

Scopri le attività e le esperienze che 

puoi fare nella natura innevata:

Astroexperience

Bushcraft

Escursioni con le ciaspole

Fat bike sulla neve

Ice climbing

Passeggiate a cavallo

Pattinaggio su ghiaccio

Sci fondo

Sleddog

Snow kite

Wildlife watching

Entdecken Sie die Aktivitäten und 

Erlebnisse, die man im beschneiten 

Bergwelt tun kann:

Astrotrekking 

Bushcraft

Schneeschuhwanderungen

Fatbikes im Schnee

Eisklettern

Pferdeschlitten im Schnee

Eislaug

Skilanglauf

Sleddog

Snow kite

Wildlife watching

Vieni a scoprire le nostre 3 skiaree
Come and discover our 3 ski areas
Entdecken Sie unsere 3 Skigebiete
SKIAREA CAMPIGLIO DOLOMITI DI BRENTA SKIAREA PONTEDILEGNO-TONALE SKIAREA PEJO 3000

	 156	 km di piste / of slopes / Abfahrten

	 58	 impianti / lifts / Aufstiegsanlagen

	  108  piste / slopes / Pisten 

	 4	 snowpark  / snowparks / Snowparks

	 100	 km di piste / of slopes / Abfahrten		

	 30	 impianti / lifts / Aufstiegsanlagen

	 41	 piste / slopes / Pisten  

	 1	 snowpark  / snowparks / Snowparks

	 20	 km di piste / of slopes / Abfahrten

	 7	 impianti / lifts / Aufstiegsanlagen

	 15	 piste / slopes / Pisten  

	 1	 snowpark  / snowparks / Snowparks

E neve sia!
Let it snow! / Schneewelt!
Mettiti gli sci o lo snowboard e di-
vertiti sui 270 km di piste della Val 
di Sole. Avrai l’opportunità di scia-
re fino a 3000 metri di quota, con 
un’abbondanza nevosa garantita 
dalle montagne più alte delle Alpi 
Centrali e Orientali: Ortles-Ceveda-
le, Adamello-Presanella e Dolomi-
ti di Brenta, patrimonio mondiale 
dell’umanità. E se non dovesse ne-
vicare, nessun problema! Il 95% del-
le piste da sci è fornito di sistemi di 
innevamento programmato.

Grab your skis or snowboard and get 
ready to have fun on over 270 km of 
slopes in Val di Sole. You’ll have the 
chance to ski up to a height of 3000 
m with guaranteed snow thanks to 
the highest mountains in the Central 
and Eastern Alps: the Ortles-Ceveda-
le, Adamello-Presanella and Brenta 
Dolomites, a UNESCO World Herita-
ge Site. 
And just in case it doesn’t snow, no 
worries! 95% of the ski slopes are 
equipped with snowmaking sy-
stems.

Skis oder Snowboard auf und es geht los! Das 
Vergnügen ist garantiert auf den 270 Pistenkilo-
metern des Val di Sole. Ski- und Snowboardfans 
haben die beste Möglichkeiten, bis auf 3000 m 
skizufahren. Aufgrund seiner bevorzugten geo-
grafischen Lage zwischen der Ortler-Cevedale 
Gruppe, dem Adamello-Presanella Massiv und 
den Brenta-Dolomiten, letztere gehören zum 
UNESCO-Weltnaturerbe, erfreut sich das Tal al-
ljährlich reicher Schneefälle, die weiße Träume in 
Erfüllung gehen lassen.
Und sollten sie doch einmal ausfallen, garantie-
ren die umweltfreundlichen Schneekanonen 
auf 95% aller Pisten perfekte Abfahrten.
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9 PELLIZZANO
      s Arcangelo 27
    Cova 27
    Pezzotti 28
9 OSSANA
      s Pangrazzi 27
    Santoni 28
    Niagara 28

10       VAL DI PEIO

        s Kristiania Pure Nature 
Hotel & Spa 29

      s Cevedale Living Romance 29
      s Pejo 29
      s Rosa degli Angeli 30

      s Hotel Alpino  
Wellness & Spa 30

      s Chalet Alpenrose Bio 
Wellness Naturaktivhotel 30

      s Ortles 30
    Active Hotel Gran Zebrù 30
    Cristallo 31
    Aurora 31
    Biancaneve 31
    Centrale 31
    Chalet Genziana 31
    Europa 32
    San Rocco 32
    Sport Hotel Stella Alpina 32
    Sporting 32
    Villa Milano 32
    Vioz 32
    Zanella 33

12 VERMIGLIO
    Baita Velon 33
    Milano 33

13 PASSO TONALE
      Delle Alpi 33
      Grand Hotel Miramonti 34 
      Sport Hotel Vittoria 34

      s Dimora Storica  
La Mirandola 34

      s Gardenia 34
      s La Torretta 34
      s Orchidea 34

      s Sporting Hotel - Gazana 
Bär 35

    Adamello 35
    Angelo 35
    Bezzi 35
    Cielo Blu 35
    Locanda Locatori 35
    Negritella 36
    Panorama 36
    Presena 36
    Sciatori 36
    Sole 36

GARNÌ

4 DIMARO
    Alphotel Dolomiti 19
    Caffè Gran Vacanze 19

    Meledrio Hotel Garnì 
Dimaro 19

    Garnì della Locanda 19
    Sottobosco 19
5 FOLGARIDA
    Dal Bracconiere 22
6 COMMEZZADURA
    Il Giglio 25
9 OSSANA
    Zanella 28
    Il Maniero 28

RESIDENZE TURISTICO-ALBERGHIERE
APARTHOTEL / RESIDENTIAL HOTELS /  

TOURISTISCHE HOTELRESIDENZEN

5 FOLGARIDA
    Nevesole Folgarida 37
6 COMMEZZADURA
      s Aparthotel Dolomites 37
    La Moretina 37
7 MEZZANA – MARILLEVA 900
    Gaia Residence Hotel 37

10       VAL DI PEIO

      s Santa Maria Piscina 
e Wellness 37

      Domina Parco dello Stelvio 38

    3Mila Residence-Hotel 
& Wellness 38

13 PASSO TONALE
      s Dahù Hotel e Residence 38

14 PONTE DI LEGNO
      Adamello Resort 38

STRUTTURE IN QUOTA /  
HIGH MOUNTAIN ACCOMODATION / 

UNTERKÜNFTE IN DER HÖHE

5 FOLGARIDA
    Chalet Degli Angeli 39
6 COMMEZZADURA

Rifugio Orso Bruno 39

11 VAL DI PEIO
Affittacamere Lo Scoiattolo 39

13 PASSO TONALE

Rifugio Capanna Presena 39

APPARTAMENTI & RESIDENCE /
APARTMENTS & APARTMENT  

COMPLEXES /  
WOHNUNGEN & WOHNKOMPLEXE

1 CALDES

Residence al Pescatore 40

2 VAL DI RABBI

Residence Bonetti 40

3 MALÉ
Appartamenti Casa Molini
(Ag. Sole Neve Viaggi) 40

Nidaris Private Spa Suites 40

3 CROVIANA
Appartamenti Casa 
Anselmi 
(Ag. Sole Neve Viaggi)

40

Residence Il Giardino 40

5 FOLGARIDA

Immobiliare Alpensole 41

Immobiliare Folgarida 41
Appartamenti Mirtillo 
Rosso 
(Ag. Sole Neve Viaggi)

41

6 COMMEZZADURA

Appartamenti Maso Anna 41
Appartamenti Maso 
Margherita 41

Residenza Sissi 41

Villetta Val di Sole 41

7 MEZZANA – MARILLEVA 900
Appartamenti Montana 
(Immobiliare Montana) 41

Appartamenti La Casa  
al Noce 42

Centro Appartamenti  
Vacanze Val di Sole 42

Residence Piz Aot 42

Residence Kristall 43

8 MARILLEVA 1400
Residence Bucaneve  
(Ag. Solandra) 42

Residence Albaré 
(Ag. Vacanze Casa) 42

Appartamenti Lores 2  
(Imm. Happy Holidays) 42

Residenza Albaré 43

9 PELLIZZANO
Residence 
Ca’ delle Margherite 43

9 OSSANA

Residenza Andreotti 43

10 COGOLO
Agenzia Immobiliare 
Natura living 43

11 VAL DI PEIO

Residence Alice 43
Residence Nova Peio 
(Immobiliare Peio) 43

Appartamenti Casa al Sole 44

Residence Arnica 44

13 PASSO TONALE

Appartamenti Miriam 44

CASE PER FERIE / HOLIDAY HOMES / 
FERIENHÄUSER

9 OSSANA

Fondazione San Vigilio 44

TOUR OPERATOR

4 DIMARO
Campo Base Travel & 
Holiday 44

CAMPEGGI / CAMPSITES /  
CAMPINGPLÄTZE

4 DIMARO
    Dolomiti 45
9 OSSANA
  Cevedale 45
  I Larici 45

11 VAL DI PEIO
  Val di Sole 45

RIFUGI ALPINI / ALPINE HUTS /  
ALPINE SCHUTZHÜTTEN

2 VAL DI RABBI

Saent “S. Dorigoni” 46

Stella Alpina al “Lago Corvo” 46

10       VAL DI PEIO

Cevedale “Guido Larcher” 46

Vioz “Mantova” 46

12 VERMIGLIO

Stavel “Francesco Denza” 46

AGRITURISMI / AGRITOURISMS /  
AGRITURBETRIEBE

1 CALDES
Il tempo delle mele 47
Solasna 47
Sottoilmelo 47

3 TERZOLAS
Anselmi 47

3 MALÉ
Sole Levante 47

3 CROVIANA

Melissa 47

9 PELLIZZANO
Bontempelli 47

10 VAL DI PEIO

Cazzuffi 47
Nestalp Malga Campo 47

12 VERMIGLIO

Atmosphere di Montagna 47

14 TEMÙ

Agriturismo Belotti 47

ESERCIZI RURALI / 
RURAL HOSPITALITY / LANDHÖFE

2 VAL DI RABBI

Mas de la Bolp 48

Maso Fior di Bosco 48

AFFITTACAMERE / GUEST HOUSES / 
ZIMMERVERMIETUNG

2 VAL DI RABBI

Abete Rosso 48
Chalet Val di Rabbi 48

3 MALÉ - MONTES
Maso le Mosne 48

4 DIMARO - MONCLASSICO
Alle Meridiane 48
Jolly 48

9 PELLIZZANO
Jägerhaus 48

10       VAL DI PEIO
Baita Scaia 48
Casa Marizzoni 48

BED & BREAKFAST

1 CALDES

Chalet ai Mulini 49

2 VAL DI RABBI

Mas dei Bati 49

4 DIMARO - MONCLASSICO

Leonardi 49

Nido delle Aquile 49

6 COMMEZZADURA

Giuliana 49

Noemi 49

7 MEZZANA – MARILLEVA 900

Villa Paradiso 49

La Locanda delle Pulci 49

9 OSSANA - PELLIZZANO

El Benel 49

Casa Ortensia 49

11 VAL DI PEIO

Mary 49
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 LOCALITÀ / PLACE / ORTSCHAFT   XX

XX

XX

XX

    s

HOTEL
Via, 1 
T. 1234 567890

   
info@hotel.it
www.hotel.it

CERCA LA LOCALIZZAZIONE 
DELLE STRUTTURE RICETTIVE 
SULLA MAPPA
Look for the location of the accom-
modation facilities on the map!

Suchen Sie die Ortschaft Ihrer Unter-
kunft auf der Karte!



HOTEL

14  |   hospita l i ty

HOTEL

hospitality

  

 
 

 

 

 

      

     

 

 

  

 

33

56

2 RABBI

  

HOTEL MIRAMONTI
Fraz. San Bernardo, 55
T. +39 0463 985119 
    

  
info@albergomiramonti.info
www.albergomiramonti.info

  

  

  

  

   

 

  

 

20

40

1 CALDES

  

HOTEL LASTÈ
Località Molini, 11
T. +39 0463 902933
    +39 335 7732325

  
info@hotellaste.com
www.hotellaste.com

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

52

95

2 RABBI

  

HOTEL RABBI
Località Fonti, 153
T. +39 0463 983050 
    +39 339 7190267

 
info@grandhotelrabbi.it
www.grandhotelrabbi.it

  

 

 

 

  

  

 

14

25

2 RABBI

 

ALPEN HOTEL
RABBI
Fraz. San Bernardo, 171
T. +39 0463 984063
    +39 331 2354238

   
info@alpenhotelrabbi.it
www.alpenhotelrabbi.it

  

  
  

  

   

  

  

 

12

28

2 RABBI

 

ALBERGO
FONTANIN
Località Coler - Fraz. Piazzola
T. +39 0463 984017  
    +39 339 7602412

  
info@alfontanin.it
www.alfontanin.it



HOTEL

hospita l i ty   |  15  

   

   

   
   

    

   

   

   

   

  

44

93

3 TERZOLAS

   s

PIPPO HOTEL
Via Don P. Silvestri, 32
T. +39 0463 901207 easy

 BIKEHOTEL

   
info@pippohotel.it
www.pippohotel.it 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

  

28

45

3 MALÉ

   s

HOTEL MICHELA
Via degli Alpini, 12
T. +39 0463 901366   
    +39 339 1938473

easy

 BIKEHOTEL

   
info@hotelmichela.com
www.hotelmichela.com

   

   

   

   

   

   

   

   

 

69

130

3 MALÉ

   s

LIBERTY HOTEL MALÉ
Piazza Garibaldi, 33
T. +39 0463 901105

   -  LIBERTY HOTEL MALÉ

info@libertyhotelmale.it
www.valdisolehotel.it



HOTEL
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25

47

4 DIMARO FOLGARIDA

   s

HOTEL BELFIORE
Via Brescia, 58 
Fraz. Presson
T. +39 0463 970033
    +39 335 6245119

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 
info@hotelbelfiore.it
www.hotelbelfiore.it

 

 

 

 

 

 

 

 

 

69

138

4 DIMARO FOLGARIDA

    

HOTEL ALPHOLIDAY 
DOLOMITI 
Via Campiglio, 4
Fraz. Dimaro
T. +39 0463 973330                                                     

       
info@alpholiday.it
www.alpholiday.it

  

  

  

  

  

   

  

  

 

  

  

 

25

50

3 MALÉ

   s

HOTEL 
BELLA DI BOSCO
Via 4 Novembre, 36
T. +39 0463 901990 
    +39 348 4702832

GUESTCARD
VAL DI SOLE

  
info@hotelbelladibosco.com
www.hotelbelladibosco.com

  

  

  

  

  

  

  

  

  

   

   

  

49

102

3 MALÉ

   s

HOTEL HENRIETTE
Via Trento, 36
T. +39 0463 902110 
    +39 392 9377989

   
info@hotelhenriette.it
www.hotelhenriette.it

  

  

  

  

  

  

  

  
  

  

  

  

 

47

95

3 MALÉ

   s

HOTEL SOLE
Viale Marconi, 3
T. +39 0463 902936   
    +39 328 3124628

GUESTCARD
VAL DI SOLE

  
info@trentinohotelsole.it
www.trentinohotelsole.it

 

  

 

  

 

 

 

42

80

3 MALÉ

  

HOTEL RAUZI
Via Molini, 27
T. +39 0463 901228
    +39 345 6136909 easy

  
info@hotelrauzi.it
www.hotelrauzi.it 



HOTEL

hospita l i ty   |  17  

   

   

   

   

   

  

   

   

    

   

   

   

  

51

100

8

4 DIMARO FOLGARIDA

   s

ALBERGO DIMARO
WELLNESS & FAMILY HOTEL
Via Campiglio, 78
Fraz. Dimaro
T. +39 0463 974375  BIKEHOTEL

 
info@dimarohotel.it
www.albergodimaro.it 

   

    

   

   

  

     

   

   

   

27

56

4 DIMARO FOLGARIDA

   s

HOLIDAY
MOUNTAIN BOUTIQUE HOTEL
Via di Fassa, 22
Fraz. Monclassico
T. +39 0463 974242  BIKEHOTEL

    -  HOTEL HOLIDAY-MONCLASSICO

info@holidayhotel.it
www.holidayhotel.it

   

   

   

   

   

   

   

   

    

   

   

71

142

4 DIMARO FOLGARIDA

   s

SPORTHOTEL ROSATTI
Via Campiglio, 14 
Fraz. Dimaro
T. +39 0463 974885 GUESTCARD

VAL DI SOLE

 BIKEHOTEL

 
  

info@sporthotel.it
www.sporthotel.it



HOTEL
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40

78

4 DIMARO FOLGARIDA

  

HOTEL ARISTON
Via di Novalina, 106 
Fraz. Monclassico
T. +39 0463 974967

   
info@hotelaristonvaldisole.com
www.hotelaristonvaldisole.com

  

  

  

   

  

  

  

 

   

   

  

34

70

4 DIMARO FOLGARIDA

   s

HOTEL VITTORIA 
ricarica l’anima
Via Ponte di Ferro
Fraz. Dimaro
T. +39 0463 974113

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 

BIKEHOTEL

     
info@hotelvittoria.info
www.hotelvittoria.info

  

  

 

  

  

 

  

88

139

4 DIMARO FOLGARIDA

  

HOTEL SANCAMILLO
Via dei Bedoletti, 13
Fraz. Dimaro
T. +39 0463 974110
    +39 337 455694 GUESTCARD

VAL DI SOLE

   
booking@hotelsancamillo.com
www.hotelsancamillo.com 

  

  

  

  

  

   

 

  

  

  

  

  

33

62

4 DIMARO FOLGARIDA 

   

HOTEL JOB
Via F. Marchetti, 277
Fraz. Presson
T. +39 0463 974196

 
info@jobhotel.it
www.jobhotel.it

  

  
 

 

 

 

 

  

  

  

 

22

44

4 DIMARO FOLGARIDA 

   

PARK HOTEL  
BELLEVUE
Via Campo Carlo Magno, 3
Fraz. Carciato
T. +39 0463 974136  
    +39 351 9345997

 
info@parkhotelbellevue.eu
www.parkhotelbellevue.eu

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

25

52

4 DIMARO FOLGARIDA 

   

HOTEL SERENA
Via Gole, 90
Fraz. Dimaro
T. +39 0463 974974 easy

info@serena-hotel.com	
www.serena-hotel.com	



hospita l i ty   |  19  

HOTEL

4 DIMARO FOLGARIDA
   

GARNÌ
SOTTOBOSCO
Via Campiglio, 60
Fraz. Dimaro
T. +39 0463 970136 

info@garnisottobosco.it
www.garnisottobosco.it

    

    

   

 

   

   

  

   

    

   

   

   

   

   

   

   

 

36

74

5 DIMARO FOLGARIDA

   

HOTEL CAMINETTO
Via dei Margeni, 24 
Loc. Folgarida
T. +39 0463 986109 GUESTCARD

VAL DI SOLE

 BIKEHOTEL

    
info@caminettohotel.it
www.caminettohotel.it

  

 

 

  

   

   

20

40

4 DIMARO FOLGARIDA  

   

ALP HOTEL 
DOLOMITI 
Via Campiglio, 61
Fraz. Dimaro
T. +39 0463 970115

   
info@alphoteldolomiti.it
www.alphoteldolomiti.it 

  

   

  

      

  

 

  

 

 

 

29

56

4 DIMARO FOLGARIDA  

  

MELEDRIO HOTEL 
GARNÌ DIMARO
Via Campiglio, 24
Fraz. Dimaro
T. +39 0463 810976

easy

  

hotelmeledrio@gmail.com

GARNÌ

12

27

4 DIMARO FOLGARIDA
   

GARNÌ
DELLA LOCANDA
Piazza Centrale, 11
Fraz. Dimaro
T. +39 340 0867929

  

info@locandaelisa.it
www.locandaelisa.it	

    

    

   

13

21

  

  

  

 

  

  

  

  

  

  

 

16

32

4 DIMARO FOLGARIDA  

   

HOTEL E CAFFÈ 
GRAN VACANZE 
Via Campiglio, 1 

Fraz. Dimaro
T. +39 0463 974106

 
info@granvacanze.com
www.granvacanze.com

easy



HOTEL
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34

64

5 DIMARO FOLGARIDA

   

ALPHOTEL TALLER
Strada del Roccolo, 39
Loc. Folgarida 
T. +39 0463 986234

easy

 

BIKEHOTEL

    
info@hoteltaller.it
www.hoteltaller.it

   

  

 

 

  

  

  

 

   

 

  

  

  

32

64

5 DIMARO FOLGARIDA

   

LUNA WELLNESS 
HOTEL
Strada dei Brenzi, 32
Loc. Folgarida
T. +39 0463 986305  BIKEHOTEL

    
info@hotelluna.it
www.hotelluna.it

  

 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

38

64

5 DIMARO FOLGARIDA

   

HOTEL MADONNA 
DELLE NEVI
Piazzale Belvedere, 20
Loc. Folgarida
T. +39 0463 986162  +39 377 0825765

GUESTCARD
VAL DI SOLE

  
info@hotelmadonnadellenevi.it
www.hotelmadonnadellenevi.it

 

 

  

 

  

 

111

215

5 DIMARO FOLGARIDA

    

PARK HOTEL
Strada dei Monti Alti, 53
Loc. Folgarida 
T. +39 0463 986618                                                     

  
parkhotel@saintjane.it
www.saintjane.it

  

   

  

    

    

   

   

   

  

   

  

  

62

129

5 DIMARO FOLGARIDA

   s

HOTEL NEGRITELLA
Piazzale Belvedere, 26 
Loc. Folgarida
T. +39 0463 986102

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 
info@negritella.com
www.negritella.com	

  

 

  

 

  

 

   

  

  

 

27

54

5 DIMARO FOLGARIDA

  

HOTEL BELVEDERE
Piazzale Belvedere, 1 
Loc. Folgarida
T. +39 0463 986112  
    +39 333 2918235

GUESTCARD
VAL DI SOLE

BIKEHOTEL

 
info@belvederefolgarida.it
www.belvederefolgarida.it



HOTEL

hospita l i ty   |  21  

    

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

46

98

5 DIMARO FOLGARIDA

  

HOTEL ALASKA
Strada dei Monti Alti, 52 
Loc. Folgarida
T. +39 0463 986296 GUESTCARD

VAL DI SOLE

 BIKEHOTEL

 
info@alaskahotel.it
www.alaskahotel.it

   

  

   

   

   

   

    

 

31

59

5 DIMARO FOLGARIDA

   

HOTEL FANTELLI
Strada dei Monti Alti, 29 
Loc. Folgarida
T. +39 0463 986236  +39 348 7702562 GUESTCARD

VAL DI SOLE

 BIKEHOTEL

   
info@hotelfantelli.com	
www.hotelfantelli.com	

 

 

  

 

39

73

5 DIMARO FOLGARIDA

   

HOTEL  
DELLA TORRE 
Via del Bedol, 8
Loc. Folgarida
T. +39 0463 986213                                                     

  
info@hoteldellatorre.info 
www.hoteldellatorre.info

 

 

 

  

 

 

61

124

5 DIMARO FOLGARIDA

   

HOTEL DERBY
Via Campiglio, 212
Loc. Folgarida
T. +39 0463 986163

 
info@hotelderby.net
www.hotelderby.net	



HOTEL
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44

91

5 DIMARO FOLGARIDA

  

HOTEL FOLGARIDA
Strada dei Brenzi, 42 
Loc. Folgarida
T. +39 0463 986104 
    +39 334 3580024 GUESTCARD

VAL DI SOLE

 

  
info@hotelfolgarida.it
www.hotelfolgarida.it

  

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

54

97

5 DIMARO FOLGARIDA

  

HOTEL SELVA
Strada Cariolara, 7 
Loc. Folgarida
T. +39 0463 986355  
    +39 334 7690750

easy

  
info@hotelselva.it
www.hotelselva.it

  

  

 

 

 

 

 

 

 

  

  

 

40

82

5 DIMARO FOLGARIDA

   

HOTEL 
DAL BRACCONIERE 
Strada della Casina, 80 
Loc. Folgarida 
T. +39 0463 1980792
    +39 389 3108773

GUESTCARD
VAL DI SOLE

   
info@hoteldalbracconiere.it
www.hoteldalbracconiere.it

GARNÌ

   

  
  

  

  

  

  

 

   

  

  

45

110

5 DIMARO FOLGARIDA

  

HOTEL GRAN BAITA
Via Campiglio, 208
Loc. Folgarida
T. +39 0463 986261  
    +39 331 6864868 GUESTCARD

VAL DI SOLE

 

  
info@granbaita.it
www.granbaita.it

  

  

  

  

  

  

  

  

 

59

122

5 DIMARO FOLGARIDA 

  

HOTEL KAPRIOL
Via dei Margeni, 10 
Loc. Folgarida
T. +39 0463 986101

GUESTCARD
VAL DI SOLE

info@hotelkapriol.it
www.hotelkapriol.it
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HOTEL

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

  

66

124

6 COMMEZZADURA

    s

TEVINI DOLOMITES
CHARMING HOTEL
Via della Fantoma, 8
Loc. Daolasa
T. +39 0463 974985   +39 339 8060074  BIKEHOTEL

    
  

info@hoteltevini.com
www.hoteltevini.com

   

   

   

   

   

   

   

   

  

36

93

6 COMMEZZADURA

   

MONROC HOTEL
Stazione Telecabina Daolasa
T. +39 0463 735000 easy

 BIKEHOTEL

    
info@monroc.it
www.monroc.it

    

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

48

111

6 COMMEZZADURA

   s

HOTEL ALMAZZAGO FAMILY
Via della Fantoma, 20 - Fraz. Almazzago
T. +39 0463 973183   
    +39 342 3106814 GUESTCARD

VAL DI SOLE

 BIKEHOTEL

  
info@hotelalmazzago.com
www.hotelalmazzago.com



HOTEL
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34

69

6 COMMEZZADURA

   s

BENNY BIO HOTEL
Via della Fantoma, 13
Fraz. Almazzago
T. +39 0463 970047 GUESTCARD

VAL DI SOLE

  
info@bennybiohotel.it
www.bennybiohotel.it

  

    

  

  

  

 

  

 

   

  

 

 

11

22

6 COMMEZZADURA

  

HOTEL GENZIANELLA
Via di Sota la Cros, 1/A
Fraz. Almazzago
T. +39 0463 973333    
    +39 334 9996701

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 

BIKEHOTEL

   
info@hotelgenzianella.tn.it
www.hotelgenzianella.tn.it

  

   

  

  

  

  

 

  

  

   

  

  

34

79

6 COMMEZZADURA

   s

HOTEL SASSO  
ROSSO
Via del Comun, 63
Fraz. Mestriago
T. +39 0463 974171 GUESTCARD

VAL DI SOLE

   
info@hotelsassorosso.it
www.hotelsassorosso.it

  

  

  

  

  

  

 

 

  

12

25

6 COMMEZZADURA

  

HOTEL LA NORIA
Via del Comun, 30 
Fraz. Mestriago 
T. +39 0463 970012

 

  
info@hotellanoria.it
www.hotellanoria.it

 

   

  

  

  

  

  

  

  

  

11

30

6 COMMEZZADURA

  

HOTEL
MOUNTAIN RESORT
Via delle Vacare, 7
Fraz. Almazzago
T. +39 0463 970077   +39 327 1378790

GUESTCARD
VAL DI SOLE

   
info@mountain-resort.it
www.mountain-resort.it
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HOTEL

   

   

   

   

   

   

   

   

   

  

50

100

7 MEZZANA

   

HOTEL MONTE GINER
Via 4 Novembre, 72
T. +39 0463 757105

  
info@hotelmonteginer.com
www.hotelmonteginer.com

GARNÌ

  

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

  

39

78

7 MEZZANA

   

HOTEL SALVADORI
Via 4 Novembre, 10
T. +39 0463 757109

 

 
info@hotelsalvadori.it
www.hotelsalvadori.it

6 COMMEZZADURA
   

GARNÌ 
IL GIGLIO
Via del Comun, 40 
Fraz. Mestriago   
T. +39 0463 973179 

garniilgiglio@gmail.com
www.garni-ilgiglio.it

    

    

   

12

25



HOTEL

26  |   hospita l i ty

   

     

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 

66

129

7 MEZZANA

   s

HOTEL VAL DI SOLE 
Via 4 Novembre, 135
T. +39 0463 757240

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 
info@hotelvaldisole.it	
www.hotelvaldisole.it	

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

6

55

126

7 MEZZANA

   s

HOTEL ECCHER
Via 4 Novembre, 84
T. +39 0463 757146 
    +39 320 7118536

  
info@hoteleccher.it
www.hoteleccher.com

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

6

55

126

7 MEZZANA

   

HOTEL RAVELLI
Via 4 Novembre, 20
T. +39 0463 757122    
+39 348 7688778

  
hotelravelli@ravellihotels.com
www.ravellihotels.com

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
     

52

99

7 MEZZANA

   

HOTEL RAVELLI
SPORTING
Loc. Marilleva 900
T. +39 0463 757159    
+39 348 7688778

  
ravellisporting@ravellihotels.com
www.ravellihotels.com	

 

   

  

 

 

 

 

  

 

28

68

7 MEZZANA

   s

HOTEL GARDEN
Loc. Marilleva 900, 20
T. +39 0463 757290

info@hotelgardenmarilleva.it
www.hotelgardenmarilleva.it



HOTEL

hospita l i ty   |  27  

 

  

  

  

  

   

  

   

27

64

7 MEZZANA

  

HOTEL 
DALLA SERRA
Loc. Marilleva 900, 19 
T. +39 0463 757118                                                                       

info@hoteldallaserra.it                                                                   
www.hoteldallaserra.it

 

 

  

 

 

   

 

 

 

30

66

9 OSSANA

   s

HOTEL PANGRAZZI
Via Bartolomeo Bezzi, 1
Fraz. Fucine
T. +39 0463 751108                                                      

GUESTCARD
VAL DI SOLE

   
info@hotelpangrazzi.com
www.hotelpangrazzi.com

 

 

  

  

 

 

 

 

23

45

9 PELLIZZANO

   

HOTEL COVA
Via Nazionale, 33
T. +39 0463 751140                                                     

easy

   
info@hotelcova.com
www.hotelcova.com

    

  

 

   

 

    

 

 

32

65

9 PELLIZZANO

   s

HOTEL ARCANGELO
Via Nazionale, 18
T. +39 0463 751650                                                                       

easy

   
info@hotelarcangelo.it
www.hotelarcangelo.it

  

 

 

 

 

        

  

  

13

25

7 MEZZANA

  

ANIMÆ NATURA 
HOTEL & CHALET
Via Q. Bezzi, 34 
T. +39 0463 757275
    +39 351 9171999

   
info@animaenatura.com 
www.animaenatura.com 

  

  

  

  

  

  

  

  

  
  

  

  
 

275

623

8 MARILLEVA 1400

    

TH MARILLEVA 
VILLAGE
Loc. Marilleva 1400, Mezzana
T. +39 0463 721843   +39 0492 956411

 
marilleva@th-resorts.com
www.thmarilleva.it



HOTEL

28  |   hospita l i ty

   

   

   

   

   

   

   

   

30

61

9 OSSANA

   

HOTEL SANTONI
Via 3 Novembre, 35
Fraz. Fucine
T. +39 0463 751748 
    +39 335 1247863

   
info@hotelsantoni.net  
www.hotelsantoni.net

  

 

   

  

    

 

25

45

9 PELLIZZANO

   

HOTEL PEZZOTTI
Via Nazionale, 2
T. +39 0463 751358                                                     

easy

  
info@hotelpezzotti.com
www.hotelpezzotti.com

GARNÌ

  

  

  

 

  

  

  

  

  

 

21

45

9 OSSANA

  

HOTEL NIAGARA
Via S. M. Maddalena, 16  
Fraz. Cusiano
T. +39 0463 751626
    +39 377 0815214

GUESTCARD
VAL DI SOLE

  
info@hotelniagara.com
www.hotelniagara.com

  

 

 

 

   

  

 

16

40

9 OSSANA

   

ALBERGO GARNÌ
ZANELLA
Via 3 Novembre, 9
Fraz. Fucine
T. +39 0463 751636  +39 333 9549511

easy

 
info@garnizanella.com
www.garnizanella.com

9 OSSANA
  

ALBERGO GARNÌ  
IL MANIERO
Via G. Prati, 15 
T. +39 0463 751350   

  
info@ilmanierovaldisole.it
www.ilmanierovaldisole.it

         

    

   

15

32

CARTINA VAL DI 
SOLE A PAG 12 & 13

VAL DI SOLE MAP 
PAGES 12 & 13

VAL DI SOLE-KARTE 
AUF DEN SEITEN 
12 UND 13

DE

EN

IT

easy



hospita l i ty   |  29  

HOTEL

   

   

   

   

   

   

    

   

   

   

   

   

  

43

82

10 COGOLO DI PEIO

    s

KRISTIANIA PURE NATURE 
HOTEL & SPA
Via S. Antonio, 18
T. +39 0463 754157

 
GUESTCARD
VAL DI SOLE

 BIKEHOTEL

  
  

info@hotelkristiania.it
www.hotelkristiania.it

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

  

34

64

10 COGOLO DI PEIO

   s

CEVEDALE LIVING ROMANCE 
HOTEL
Via Roma, 33
T. +39 0463 754067   +39 338 7129595

GUESTCARD
VAL DI SOLE

  

    
info@hotelcevedale.it
www.hotelcevedale.it

   

  

   

   

   

   

  

   

   

   

  

 

31

71

11 PEIO FONTI

   s

HOTEL PEJO
Viale S. Camillo de Lellis, 3 
T. +39 0463 753233 
    +39 389 1027460 GUESTCARD

VAL DI SOLE

 

  
info@hotelpejo.it	
www.hotelpejo.it	



HOTEL

30  |   hospita l i ty

    

    

   

   

   

   

    

   

   

   

    

   

  

32

64

11 PEIO FONTI   

   s

HOTEL ROSA DEGLI ANGELI
Via del Fontanino, 2
T. +39 0463 743031   +39 348 3167156

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 BIKEHOTEL  

  
info@hotelrosadegliangeli.it	
www.hotelrosadegliangeli.it 	

   

  

 

  

   

 

  

 

 

  

      

26

70

11 PEIO FONTI

    

HOTEL ALPINO 
WELLNESS & SPA
Via Acque Acidule, 32 
T. +39 0463 753212 GUESTCARD

VAL DI SOLE

 

 
info@hotelalpino.com
www.hotelalpino.com

  

 

 

  

 

 

 

 

 

19

35

10 COGOLO DI PEIO

   s

CHALET ALPENROSE
BIO WELLNESS NATURAKTIVHOTEL
Via Malgamare, 5

T. +39 0463 754088 
    +39 331 7699655

  
info@chaletalpenrose.it
www.chaletalpenrose.it

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

  

   

 

20

46

10 COGOLO DI PEIO

  

ACTIVE HOTEL
GRAN ZEBRÙ
Via G. Casarotti, 92
T. +39 0463 754433
    +39 392 2365814  

   -  HOTELGRANZEBRU

info@hotelgranzebru.com
www.hotelgranzebru.com

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

27

50

10 COGOLO DI PEIO

   s

HOTEL ORTLES
Via G. Casarotti, 66
T. +39 0463 754073
    +39 338 2019422

GUESTCARD
VAL DI SOLE

  
hotelortles@gmail.com
www.hotelortles.it



HOTEL

hospita l i ty   |  31  

   

   

   

   

   

   

   

   

  

52

115

11 PEIO FONTI

  

HOTEL CRISTALLO
Via delle Acque Acidule, 1
T. +39 0463 753248   
    +39 334 1093650 GUESTCARD

VAL DI SOLE

 BIKEHOTEL  

  
info@hotelcristallo.org
www.hotelcristallo.org

   

 

  

 

 

  

 

 

23

47

10 COGOLO DI PEIO

   

HOTEL  
BIANCANEVE
Via G. Casarotti, 110
T. +39 0463 754100 
T. +39 389 0143011                                                        

GUESTCARD
VAL DI SOLE

  
info@hotelbiancaneve.com
www.hotelbiancnaneve.com

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

   

  

10

18

10 CELLEDIZZO DI PEIO

  

HOTEL CHALET
GENZIANA
Via al Sant, 2/a
T. +39 0463 746050
    +39 333 3599915  

  
info@hotelchaletgenziana.it
www.hotelchaletgenziana.it

  

 

  

  

  

  

  

  

  

 

 

  

  

34

73

11 PEIO FONTI

  

HOTEL AURORA
Via per Monti Boai, 22 
T. +39 366 6918323

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 

  -  AURORAPEIO

info@aurorahotel.info
www.aurorahotel.info

  

  

  

 

  

  

 

  

  

  

  

 

20

43

11 PEIO PAESE

  

HOTEL CENTRALE
Via XXIV Maggio, 8
T. +39 0463 753244

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 

 
info@hotelcentralepejo.com
www.hotelcentralepejo.com



HOTEL

32  |   hospita l i ty

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

29

58

10 COGOLO DI PEIO 

  

SPORT HOTEL
STELLA ALPINA
Via Roma, 48 
T. +39 0463 754084   
    +39 347 2730689

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 

  
info@hotelstellaalpina.to
www.hotelstellaalpina.to

  

  

  

  

  

 

  

   

  

  

   

  

 

32

10

69

11 PEIO FONTI

  

HOTEL VIOZ
Via dei Cavai, 10 
T. +39 0463 753146   
    +39 338 5979681

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 

   
info@hotelvioz.it
www.hotelvioz.it

  

  

  

 

 

  

  

  

  

  

  

 

12

25

11 PEIO PAESE 

  

HOTEL SAN ROCCO
Salita di San Rocco, 4
T. +39 0463 753223
    +39 346 0101916

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 

   
info@albergosanrocco.com
www.albergosanrocco.com

  

  

  

  

  

  

 

 

 

32

63

11 PEIO FONTI

  

HOTEL EUROPA
Via per Monte Boai, 2
T. +39 0463 753133

GUESTCARD
VAL DI SOLE

info@hoteleuropa.tn.it
www.hoteleuropa.tn.it 

 

  

  

  

  

  

  

  

 

  

  

  

  

21

48

11 PEIO FONTI

  

HOTEL SPORTING
Via dei Cavai, 19
T. +39 0463 753241

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 

 
info@albergosporting.it
www.albergosporting.it

  

  

 

  

 

  

 

25

48

11 PEIO FONTI

  

HOTEL VILLA  
MILANO
Via del Fontanino, 9
T. +39 0463 753247
T. +39 328 3105086

GUESTCARD
VAL DI SOLE

  
hotelmilanopejo@gmail.com
www.hotelmilanopeio.it



HOTEL

hospita l i ty   |  33  

  

    

    

  

  

  

  

  

  

20

37

12 VERMIGLIO

   

HOTEL 
BAITA VELON
Loc. Velon, 3
T. +39 0463 758279

easy

BIKEHOTEL

info@hotelbaitavelon.com
www.hotelbaitavelon.com

   

    

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 

55

103

13 PASSO TONALE 

   

HOTEL DELLE ALPI
Via Circonvallazione, 20
T. +39 0364 903919

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 BIKEHOTEL

 
dellealpi@iridehotels.com
www.hotel-dellealpi.com

  

  

  

 

  

  

  

  

  

  

  

  

 

25

48

11 PEIO FONTI

  

HOTEL ZANELLA
Via per Monte Boai, 3
T. +39 0463 753246
    +39 348 2443737

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 

  
info@hotelzanella.it
www.hotelzanella.com

  

  

  

  

 

 

 

 

20

40

12 VERMIGLIO

  

HOTEL MILANO
Via di Borgonuovo, 44/A
T. +39 0463 758124
    +39 347 7457251

  
info@albergomilano.info
www.hotelmilanovermiglio.it 



HOTEL

34  |   hospita l i ty

  

   

 

 

 

 

 

 

  

   

  

   

 

27

57

13 PASSO TONALE

   s 

HOTEL  
DIMORA STORICA 
LA MIRANDOLA
Via Loc. Ospizio, 3
T. +39 0364 903933
    +39 327 8459216

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 
info@lamirandolahotel.it
www.hotel-lamirandola.it

  

     

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

39

84

13 PASSO TONALE

   s 

HOTEL 
LA TORRETTA
Via Circonvallazione, 7
T. +39 0364 903978

GUESTCARD
VAL DI SOLE

BIKEHOTEL

   
info@hotellatorretta.com
www.hotellatorretta.com

  

 

  

  

  

  

  

  

  

 

31

65

13 PASSO TONALE

   s 

HOTEL ORCHIDEA
Via Circonvallazione, 24
T. +39 0364 903935

GUESTCARD
VAL DI SOLE

  
info@hotelorchidea.net
www.hotelorchidea.net

  

 

 

    

 

 

 

 

76

158

13 PASSO TONALE

   

SPORT HOTEL  
VITTORIA 
Via Nazionale, 8
T. +39 0364 91348

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 

BIKEHOTEL

  
booking@sporthotelvittoria.it 
www.sporthotelvittoria.it

  

  

  

  

  

  

  

  

  

   

  

   

 

120

230

13 PASSO TONALE

   

GRAND HOTEL 
MIRAMONTI
Via Nazionale, 4
T. +39 0364 900501
    +39 335 7482185

GUESTCARD
VAL DI SOLE

BIKEHOTEL

  
info@miramonti.com
www.miramonti.com

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

53

126

13 PASSO TONALE

   s

HOTEL GARDENIA
Via Nazionale, 20
T. +39 0364 903769
    +39 349 3505813

GUESTCARD
VAL DI SOLE

  
info@hotelgardenia.net
www.hotelgardenia.net



HOTEL

hospita l i ty   |  35  

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

  

42

89

13 PASSO TONALE

  

HOTEL ADAMELLO
Via Nazionale, 22
T. +39 0364 903886

GUESTCARD
VAL DI SOLE

BIKEHOTEL

 
info@hoteladamello.com
www.hoteladamello.com

  

  

  

  

  

   

  

  

  

  

  

  

 

57

125

13 PASSO TONALE

   s

SPORTING HOTEL - 
GAZANA BÄR 
Via Circonvallazione, 21
T. +39 0364 903781
    +39 331 4095172

GUESTCARD
VAL DI SOLE

  
info@sportinghotel.com
www.sportinghotel.com

 

 

 

 

 

 

    

31

64

13 PASSO TONALE

   

HOTEL ANGELO
Via Nazionale, 16
T. +39 0364 903760                                                     

GUESTCARD
VAL DI SOLE

  
info@albergoangelo.it 
www.albergoangelo.it

 

 

 

 

 

 

 

21

41

13 PASSO TONALE

   

HOTEL BEZZI
Via Case Sparse, 25
T. +39 366 2648602                                                     

   
info@hotelbezzi.com
www.hotelbezzi.com

 

 

 

27

52

13 PASSO TONALE

   

HOTEL CIELO BLU
Via Circonvallazione, 16 A
T. +39 0364 903725
    +39 348 9687875

GUESTCARD
VAL DI SOLE

   
hotelcieloblu14@gmail.com
www.hotelcieloblu.com

  

  

   

  

   

  

  

   

  

    

36

78

13 PASSO TONALE

   

HOTEL  
LOCANDA LOCATORI
Via Nazionale, 28
T. +39 0364 903890 
     +39 377 2179308

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 
info@locandalocatori.com
www.locandalocatori.com



36 |   hospita l i ty

STRUTTURE IN QUOTA – MOUNTAIN ACCOMODATION - UNTERKÜNFTE IN DER HÖHEHOTEL

  

 

 

 

 

 

 

 

  

  

  

21

48

13 PASSO TONALE

   

HOTEL PRESENA
Via Nazionale, 9
T. +39 0364 903846
    +39 349 6754146

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 
info@hotelpresena.it
www.hotelpresena.it

 

 

 

   

 

34

74

13 PASSO TONALE

   

HOTEL PANORAMA
Via Circonvallazione, 14
T. +39 0364 903916                                                     

GUESTCARD
VAL DI SOLE

  
panoramaedelweiss@tin.it
www.tonalehotel.com

 

  

   

 

26

52

13 PASSO TONALE

   

HOTEL SCIATORI
Via Nazionale, 29
T. +39 0364 903865                                                     

GUESTCARD
VAL DI SOLE

info@albergosciatori.it
www.albergosciatori.it

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

   

  

39

77

13 PASSO TONALE

  

HOTEL SOLE
Via Nazionale, 27
T. +39 0364 903970 

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 
info@hotelsole.info
www.hotelsole.info

  

  

  

  

  

  

  

  

  

36

78

13 PASSO TONALE

  

HOTEL NEGRITELLA
Via Nazionale, 21

T. +39 0364 903906
GUESTCARD
VAL DI SOLE

 
info@albergonegritella.it
www.albergonegritella.it 
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77

342

5 DIMARO FOLGARIDA

  

NEVESOLE  
FOLGARIDA 
Strada dei Monti Alti 60/62
Loc. Folgarida
T. +39 0463 988111

easy

 

RESIDENZE TURISTICO-ALBERGHIERE 
APARTHOTEL
Cerchi maggior spazio? Alloggia in una residenza 
turistico-alberghiera - aparthotel e avrai a disposizione un 
intero appartamento con la possibilità di servizi dell’hotel 
come la prima colazione.

RESIDENTIAL HOTELS - APARTHOTELS
Looking for comfy, spacious accommodation? Then stay 
in an aparthotel and you’ll have an entire apartment at 
your disposal with the chance to also use many amenities 
normally provided in a hotel, like a great breakfast. 

TOURISTISCHE HOTELRESIDENZEN – 
APARTHOTELS
Sie möchten mehr Platz? Hier steht Ihnen ein ganzes 
Appartement zur Verfügung und Sie können die 
Leistungen des Hotels wie z.B. Frühstück in Anspruch 
nehmen.

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

 

10

6 COMMEZZADURA 

   s

APARTHOTEL  
DOLOMITES 
Via delle Colombe, 2 - Fraz. Almazzago
T. +39 0463 970182  
    +39 349 1484504   

easy

     
info@aparthoteldolomites.com 
www.aparthoteldolomites.com 

  

  

  

  

 

 

  

  

  

  

  

11

6 COMMEZZADURA

  

LA MORETINA
Via della Fantoma, 17  
Fraz. Almazzago
T. +39 0463 970189  
    +39 389 0219074 GUESTCARD

VAL DI SOLE

  
info@lamoretina.it
www.lamoretina.it

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

12

29

11 PEIO FONTI

   s

RESIDENCE HOTEL 
SANTA MARIA 
PISCINA E WELLNESS 
Via dei Cavai, 8
T. +39 0463 753242   
    +39 335 296124 

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 

  
info@hotelsantamaria.it
www.hotelsantamaria.it 

   

  

 

  

  

  

 

  

 

   

  

 

 

38

7 MEZZANA

  

GAIA RESIDENCE 
HOTEL
Via del Rial, 5
T. +39 0463 757092   
    +39 345 3008792

  
info@gaiaresidencehotel.it
www.gaiaresidencehotel.it

RESIDENZE TURISTICO-ALBERGHIERE - APARTHOTEL

booking@nevesolefolgaridaresort.com
www.nevesolefolgaridaresort.com



RESIDENZE TURISTICO-ALBERGHIERE - APARTHOTEL

38 |   hospita l i ty

RESIDENZE TURISTICO-ALBERGHIERE - APARTHOTEL

  

  

  

   

  

 

  

  

  

  

  

  

 

10

11 PEIO FONTI

  

3MILA 
RESIDENCE-HOTEL 
& WELLNESS 
Via dei Cavai, 7/a
T. +39 0463 743038  +39 329 6259843

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 

  
info@residencepeio.com
www.residencepeio.com

  

 

  

 

  

  

  

  

  

  

 

  

31

73

13 PASSO TONALE

   s

DAHÙ 
HOTEL E RESIDENCE
Via Circonvallazione, 22
T. +39 0364 903864
    +39 338 5004103

GUESTCARD
VAL DI SOLE

  
info@hotelresidencedahu.it
www.hotelresidencedahu.it

 

 

 

  

   

   

   

   

   

 

70

14 PONTE DI LEGNO (BS)

   

RESIDENCE 
ADAMELLO RESORT
Via Nazionale, 2
T. +39 0364 903044   +39 342 8684784 BIKEHOTEL  

   -  ADAMELLO RESORT

info@adamelloresort.it
www.adamelloresort.it

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

  

20

90

20

10 COGOLO DI PEIO

   

DOMINA PARCO 
DELLO STELVIO 
Via S. Antonio, 16
T. +39 0463 754553 GUESTCARD

VAL DI SOLE

 BIKEHOTEL  

    
info@hotelstelviodomina.it
www.hotelstelviodomina.it



hospita l i ty   |  39  

TOUR OPERATORSTRUTTURE IN QUOTA – MOUNTAIN ACCOMODATION - UNTERKÜNFTE IN DER HÖHE

STRUTTURE IN QUOTA  
Se desideri risvegliarti ad un passo dalle tue escursio-
ni in montagna e dalle piste da sci, scegli l’offerta più 
adeguata alle tue esigenze e concediti un soggiorno 
in quota!

HIGH MOUNTAIN ACCOMODATION
If you’ve always dreamed of waking up just a few steps 
from the starting point of your mountain outings and 
from the slopes, then you should definitely choose one of 
our high mountain accommodations for your vacation! 

UNTERKÜNFTE IN DER HÖHE
Möchten Sie direkt vor Ihren Bergwanderungen und Ski-
pisten aufwachen? Wählen Sie Ihr geeignetstes Angebot 
aus und leisten Sie sich einen Aufenthalt in der Höhe!

  

   

 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

25

48

5 DIMARO FOLGARIDA   

  

HOTEL CHALET 
DEGLI ANGELI
Folgarida - Loc. Malghet Aut, 1.860 m
T. +39 0463 986151   
    +39 339 3102955

  
info@chaletangeli.it
www.chaletangeli.it

  

  

  

  

   

  

  

  

  

19

49

6 COMMEZZADURA

RIFUGIO 
ORSO BRUNO
Località Monte Vigo, 2.200 m    
T. +39 328 3557459

GUESTCARD
VAL DI SOLE

   
info@rifugioorsobruno.it
www.rifugioorsobruno.com 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

8

16

11 PEIO

AFFITTACAMERE 
LO SCOIATTOLO
Località Stavelin, 2.000 m
T. +39 0463 753220
    +39 340 9521671

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 

   
info@rifugioloscoiattolo.com
www.rifugioscoiattolo.com

  

  

  

  

  

  

  

  

  

8

25

13 PASSO TONALE

RIFUGIO 
CAPANNA PRESENA
Località Presena, 2.750 m
T. +39 0463 808001
    +39 338 4958621

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 
info@rifugiopresena.it
www.rifugipassotonale.it
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APPARTAMENTI & 
RESIDENCE
Preferisci l’appartamento? In Val
di Sole sono disponibili diverse
soluzioni: puoi appoggiarti all’agenzia
immobiliare di fiducia che può offrire
svariate alternative oppure scegliere
le CAV (case e appartamenti per
vacanze), piccoli residence dove
vengono garantiti determinati servizi
come la dotazione di biancheria,
la pulizia, l’assistenza e presenza
assicurata 10 ore al giorno.
Il soggiorno in appartamento
permette di godere di tutto lo spazio,
le comodità e l’indipendenza di casa.

APARTMENTS 
& APARTMENT 
COMPLEXES
If you prefer to stay in an apartment,
you’ll find various solutions in Val di
Sole: you can rely on local real estate
agencies that will provide you with
a wide range of apartments, or you
can choose to stay in a CAV (case
e appartamenti per vacanze), small
apartment complexes where 
amenities
like bed and bath linen, cleaning
services and guaranteed assistance
at least 10 hours a day are provided.
An apartment stay allows you to
enjoy all of the space, comforts and
independence of a home.

FERIENWOHNUNGEN & 
RESIDENCE
Möchten Sie lieber eine Wohnung
mieten? Das Val di Sole bietet
verschiedene Möglichkeiten: Sie
suchen eine Immobilienagentur
Ihres Vertrauens auf, die eine große
Auswahl an Wohnungen zur Miete
anbieten kann, oder Sie wählen die
CAV (case e appartamenti per 
vacanze:
Häuser und Ferienwohnungen), kleine
Wohneinheiten mit garantiertem
Service wie Bettwäsche, Reinigung 
und 10 Stunden täglich Anwesenheit 
eines Hausmeisters.
Ein Urlaub in Ferienwohnungen
bedeutet Bequemlichkeit,
Unabhängigkeit und genügend Platz.

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

11

1 CALDES

RESIDENCE 
AL PESCATORE
Via delle Cappelle, 11 - Fraz. Tozzaga
T. +39 0463 722542    
    +39 338 2404357

  
info@alpescatore.info
www.alpescatore.info

2 RABBI

RESIDENCE  
BONETTI
Fraz. Pracorno, 111
T. +39 0463 901526  

    

info@residencebonetti.com
www.residencebonetti.com

    

     

  
10

30

GUESTCARD
VAL DI SOLE

3 MALÉ

NIDARIS PRIVATE
SPA SUITES
Via Rabbi, 1 
Fraz. Magras
T. +39 333 9119149  

  

info@nidaris.com
www.nidaris.com

     

     

   

8

28

GUESTCARD
VAL DI SOLE

3 CROVIANA

APPARTAMENTI 
CASA ANSELMI
AGENZIA SOLE NEVE VIAGGI
Via Molini, 6 - Malé
T. +39 0463 901700

info.male@soleneve.it	
www.soleneve.it

    

    

8

GUESTCARD
VAL DI SOLE

3 MALÉ

APPARTAMENTI 
CASA MOLINI
AGENZIA SOLE NEVE VIAGGI
Via Molini, 6 - Malé
T. +39 0463 901700  

info.male@soleneve.it
www.soleneve.it

    

    

6

GUESTCARD
VAL DI SOLE

  

  

  

  

   

 

 

  

 

11

3 CROVIANA

RESIDENCE 
IL GIARDINO
Via di Carbonara, 22
T. +39 0463 901265  
    +39 335 6228516

  
info@residenceilgiardino.com
www.residenceilgiardino.com
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10

5 DIMARO FOLGARIDA

IMMOBILIARE 
ALPENSOLE
Piazzale Folgarida, 17
Loc. Folgarida
T. +39 0463 986545   
    +39 339 8123444

GUESTCARD
VAL DI SOLE

  
info@alpensole.it
www.alpensole.it

6 COMMEZZADURA

APPARTAMENTI 
MASO ANNA
Via Francesco Guardi, 2
Fraz. Mastellina
T. +39 335 6377865  

  

guest@masoanna.it
www.masoanna.it

    

    

   

6

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 

 

 

 

5 DIMARO FOLGARIDA

IMMOBILIARE 
FOLGARIDA
Strada dei Brenzi, 5
Loc. Folgarida
T. +39 0463 986566

GUESTCARD
VAL DI SOLE

info@immobiliarefolgarida.it
www.immobiliarefolgarida.com

5 DIMARO FOLGARIDA

APPARTAMENTI 
MIRTILLO ROSSO
AGENZIA SOLE NEVE VIAGGI
Via Molini, 6 - Malé
T. +39 0463 901700  

info.male@soleneve.it
www.soleneve.it

    

    

 8

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 

6 COMMEZZADURA

VILLETTA  
VAL DI SOLE
Loc. Liberdon, 13
Fraz. Almazzago
T. +39 328 2235132

  
info@villettavaldisole.com
www.villettavaldisole.com

    

    

   4

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 

6 COMMEZZADURA

APPARTAMENTI 
MASO 
MARGHERITA  
Via dei Gasperi, 7 
Fraz. Almazzago
T. +39 349 6204835

  

info@masomargherita.it
www.masomargherita.it

    

    

   
6

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 

6 COMMEZZADURA

RESIDENZA 
SISSI
Via dell'Angiol, 3
Fraz. Almazzago
T. +39 340 1595272

 
info@residenzasissi.it
www.residenzasissi.it

    

    

  

3

11

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 

   

 

  

7 MEZZANA

APPARTAMENTI
MONTANA
IMMOBILIARE MONTANA
Via Marilleva 900, n. 15  
Loc. Marilleva 900
T. +39 0463 757196   +39 366 4349731

GUESTCARD
VAL DI SOLE

  
info@agenziamontana.com
www.agenziamontana.com
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16

8 MARILLEVA 1400

RESIDENCE  
BUCANEVE
AGENZIA SOLANDRA 
Via 4 Novembre, 79 - Mezzana
T. +39 0463 757430   
+39 329 6870392

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 

  
info@solandra.it
www.solandra.it

  

  

 

  

  

  

  

25

8 MARILLEVA 1400

RESIDENCE
ALBARÉ
Check in by Agenzia Vacanze Casa
Loc. Marilleva 900 - Mezzana
T. +39 0463 757388 GUESTCARD

VAL DI SOLE

info@vacanzecasa.com
www.vacanzecasa.com

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

55

8 MARILLEVA 1400

APPARTAMENTI 
LORES 2
IMMOBILIARE HAPPY HOLIDAYS
Loc. Marilleva 1400, n. 95 - Mezzana
T. +39 0463 796105

 
info@govacanze.it
www.govacanze.it

  

  

  

  

  

  

   

  

  

  

  

12

7 MEZZANA

CENTRO 
APPARTAMENTI 
VACANZE  
VAL DI SOLE
Via 4 Novembre, 137 
T. +39 0463 757240

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 
info@hotelvaldisole.it
www.centroappartamentivacanze.it

 

 

  

 

 

12

7 MEZZANA

APPARTAMENTI 
LA CASA AL NOCE
Via per Marilleva, 26 
T. +39 0463 757512 GUESTCARD

VAL DI SOLE

 
info@lacasaalnoce.it
www.lacasaalnoce.it

 

 

 

 

 

  

 

13

7 MEZZANA

Via per Marilleva, 32
T. +39 0463 757105

info@hotelmonteginer.com
www.hotelmonteginer.com

PIZ AOT LIVING
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60

362

8 MARILLEVA 1400

RESIDENZA 
ALBARÉ
Loc. Marilleva 1400 - Mezzana
T. +39 0463 796545
    +39 349 9567272

  
info@albare.it
www.albare.it

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

  

 

13

9 PELLIZZANO

RESIDENCE 
CA’ DELLE  
MARGHERITE
Piazza di Ognano, 5
T. +39 0463 751204 
    +39 338 4973780

info@deltom.it
www.deltom.it

9 OSSANA

RESIDENZA 
ANDREOTTI
Via dei Boschi, 3
T. +39 348 4703795  

info@residenzaandreotti.it
www.residenzaandreotti.it

    

    

  

7

10 COGOLO

AGENZIA  
IMMOBILIARE
NATURA LIVING
Via Roma, 17-19
+39 340 5413192

  
info@naturalivingimmobiliare.com
www.naturalivingimmobiliare.com

    

    

 

7

  

  

   

 

10 COGOLO

 

APPARTAMENTI 
AGENZIA PEIO 
AGENZIA IMMOBILIARE PEIO
Piazza Monari, 7a - Cogolo di Peio
T. +39 0463 754250  +39 320 5332979

GUESTCARD
VAL DI SOLE

  
info@agenziapeio.com
www.agenziapeio.com

  

  

 

  

  

  

  

  

  

 

11

10 CELLEDIZZO DI PEIO

 

RESIDENCE ALICE
Via al Sant, 10
T. +39 338 6743366

  
info@appartamentialice.it
www.appartamentialice.it

  

  

  

  

  

  

38

7 MEZZANA

RESIDENCE 
KRISTALL
Loc. Marilleva 900, n. 1 - Mezzana
T. +39 0463 756012 GUESTCARD

VAL DI SOLE

info@residencekristall.com
www.residencekristall.com

GUESTCARD
VAL DI SOLE
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15

13 PASSO TONALE

 

APPARTAMENTI 
MIRIAM
Via Circonvallazione, 23
T. +39 0364 903918  
    +39 345 9486923

GUESTCARD
VAL DI SOLE

info@appartamentimiriam.it
www.appartamentimiriam.it

10 COGOLO DI PEIO

APPARTAMENTI 
CASA AL SOLE
Via Roma, 61
T. +39 334 1913000  

 

info@casaalsolecogolo.it
www.casaalsolecogolo.it

    

    

    

4

10  CELLEDIZZO DI PEIO   
 

RESIDENCE  
ARNICA 
Via Riva, 27
T. +39 0463 746021

info@tuttocasapeio.com
www.residencearnica.it

    

    

  

8

  

  

4 DIMARO FOLGARIDA

CAMPO BASE 
TRAVEL & HOLIDAY 
CHALET E VACANZE ATTIVE
Via Campiglio, 126 - Fraz. Dimaro
T. +39 0463 970046

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 

   -  campobase.travel

info@campobase.travel
www.campobase.travel 

TOUR OPERATOR  
Cerchi una vacanza interamente organizzata senza pen-
sieri? Il tour operator pianificherà su misura il tuo viaggio 
offrendo alloggi immersi nella natura ed avventure autenti-
che dedicate al mondo della montagna con trekking e bike 
trails guidati, fishing e tante altre esperienze.

TOUR OPERATOR
Looking for a worry-free vacation? A tour operator plans 
a tailor-made vacation including accommodation in 
breathtaking natural surroundings and unique mountain 
adventures including guided hiking and biking outings, 
fishing and tons of other unforgettable experiences.

TOUR OPERATOR
Sind Sie auf der Suche nach einem völlig organisierten und 
sorgenfreien Urlaub? Ihr Tour Operator wird den Urlaub 
planen und Unterkünfte mitten in der Natur, echte Erfah-
rungen in der Bergwelt, geführte Trekking- und Radwande-
rungen, Fischfang und noch viel mehr anbieten

9 OSSANA

CASA PER FERIE 
FONDAZIONE  
SAN VIGILIO
Piazza San Vigilio, 6 
T. +39 339 3104471

info@fondazionesanvigilio.it
www.fondazionesanvigilio.it

    

    

    

20

54

HOLIDAY HOMES   
Hospitality and a warm, pleasant stay? This is just what 
you’ll find in a "casa per ferie", that special touch that will 
make you feel like you’re on holidays with friends.

FERIENHÄUSER  
Gastfreundschaft und freundlicher Empfang? Das ist die 
richtige Kombination für Ihren Urlaub in einem "Casa per 
Ferie-Ferienhaus". Hier stehen menschliche Beziehun-
gen im Mittelpunkt, man fühlt sich unter Freunden.

CASE PER FERIE  
Ospitalità ed accoglienza? L’esatta combinazione per 
scegliere una casa per ferie dove il rapporto umano è 
al centro e ti sentirai circondato da amici.
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CAMPING

CAMPEGGI
Cerchi libertà e contatto con la natura? Nei Campeggi 
della Valle è possibile trovare alloggio in confortevoli 
bungalow od appartamenti per una vacanza veramente 
open air.

CAMPSITES
Looking for freedom in natural surroundings during 
your vacation? In the valley’s campsites you’ll find 
accommodation in comfy bungalows or apartments for 
a vacation in the great outdoors.

CAMPINGPLÄTZE
Sie suchen Ihre Freiheit im Kontakt mit der Natur? 
Auf den Campingplätzen im Tal stehen komfortable 
Bungalows und Appartements für Ihre Open-Air-Ferien 
zur Verfügung.

 

  

  

  

 

 

 

 

 

10

217

9 OSSANA

  

CAMPING 
CEVEDALE
Via di Sotto Pila, 4
T. +39 0463 751630 
    BIKEHOTEL

   
info@campingcevedale.it
www.campingcevedale.it

  

  

  

  

  

  

  

 

7

1

17

21

4 DIMARO FOLGARIDA

  

CAMPING 
DOLOMITI
Via Gole, 412 - Fraz. Dimaro 
T. +39 0463 973278 
    +39 340 2175873

    
info@campingdolomiti.com
www.campingdolomiti.com

9 OSSANA

I LARICI CAMPING
& MOUNTAIN  
LODGE
Strada de la Fornas, 30
Fraz. Fucine
T. +39 340 4183540

info@ilarici.it 
www.ilarici.it

    

    

  40

 

  

  

  

 

 

 

  

  

  

  

 

15

159

11 PEIO FONTI 

 

CAMPING  
VAL DI SOLE
Loc. Dossi di Cavia
T. +39 0463 753177

 
info@valdisolecamping.it
www.valdisolecamping.it
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RIFUGI ALPINI

RIFUGI ALPINI
Cosa c’è di più bello, dopo un po’ di 
cammino, che ritrovarsi in un rifugio, 
tra incantevoli scenari naturali, dove la 
fatica dell’arrivarci è compensata dal 
calore dell’ambiente e dalla cordialità 
dei gestori. Che ci stiate poche ore 
o qualche giorno vi verrà, una volta 
scesi, la voglia di tornare ancora lassù, 
per scoprire un altro rifugio, un altro 
sentiero, un altro incomparabile 
paesaggio naturale. 
I rifugi sono generalmente aperti 
da metà giugno al 20 settembre, 
tuttavia le condizioni meteorologiche 
giocano un ruolo importante, è 
quindi consigliabile informarsi prima 
dell’escursione, sugli esatti periodi di 
apertura.

ALPINE HUTS
Nothing beats the great feeling 
of entering into a cozy mountain 
hut surrounded by breathtaking 
scenery after a hike up through the 
mountains where your efforts will 
be rewarded with the warmth and 
kindness of the owners.  It doesn’t 
matter how much time you were up 
there, one thing’s for sure, as soon as 
you reach the valley, you’ll want to 
start off on another hiking adventure 
to discover new and fantastic 
landscapes. 
Mountain huts are usually open from 
the middle of June to September 
20th. It is recommended that you 
always have up to date info on the 
exact opening and closing dates 
before starting off on an excursion 
due to weather or climate changes.

ALPINE SCHUTZHÜTTEN
Was ist schöner, als nach dem 
Aufstieg  
eine gemütliche Schutzhütte  
mit einem freundlichen
Willkommensgruß des Hüttenwirts 
zu betreten? Ganz gleich, wie lange 
Sie dort oben verbracht haben, zurück 
im Tal überkommt Sie die Lust, neue 
Wanderabenteuer zu entdecken.
Die Schutzhütten sind Ziel und 
Stützpunkt nach anstrengendem 
Aufstieg und normalerweise von 
Mitte Juni bis 20. September 
geöffnet, jedoch spielen die 
Wetterbedingungen eine große Rolle, 
sodass diese Änderungen unterliegen 
können. Empfehlenswert ist es daher, 
sich vor einer Tour nach den genauen 
Öffnungszeiten zu erkundigen.

2 VAL DI RABBI

RIFUGIO SAENT 
"SILVIO DORIGONI" 
2.436 m
Alta Val Saent
T. +39 0463 985107
    +39 335 5924166

 
info@rifugiodorigoni.it
www.rifugiodorigoni.it

    60

CAI-SAT

11 MONTE VIOZ

RIFUGIO VIOZ 
"MANTOVA"
3.535 m

T. +39 0463 751386
    +39 339 2798826

 
info@rifugiovioz.it
www.rifugiovioz.it

    

   

57

CAI-SAT

12 VERMIGLIO

RIFUGIO STAVEL 
"FRANCESCO  
DENZA"  2.298 m
Val Stavel
T. +39 0463 758187
    +39 339 6233902   

 
rifugiodenzastavel@gmail.com 
www.rifugiodenza.com 

    

  

65

CAI-SAT

2 VAL DI RABBI

RIFUGIO STELLA 
ALPINA AL
LAGO CORVO
2.425 m
Passo Rabbi
T. +39 0463 985175 (rifugio)
    +39 0463 985162 (abitazione)
    +39 393 6436629
rifugiolagocorvo@libero.it

    

 

40

10 MALGAMARE

RIFUGIO CEVEDALE 
"GUIDO LARCHER" 
2.607 m
Val Venezia   
T. +39 0463 751770    
    +39 328 6529615 

  
info@rifugiocevedale.it
www.rifugiocevedale.it

    

   

80

CAI-SAT
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3 TERZOLAS

AGRITUR 
ANSELMI
Via Roma, 7
T. +39 335 5626413  

   

agrituranselmi@gmail.com
www.agrituranselmi.com

    

    

   

 

1 CALDES

AGRITUR 
SOTTOILMELO
Via del Brenz, 36 
Fraz. Bordiana
T. +39 335 8164925 

 

info@agritursottoilmelo.it
www.agritursottoilmelo.it

    

    

   

1 CALDES

AGRITUR 
SOLASNA
Via della Villa, 14
Fraz. S. Giacomo
T. +39 338 5964846  

  

info@agritursolasna.it
www.agritursolasna.it

    

    

   

  

3 CROVIANA

AGRITUR 
MELISSA
Via Nazionale, 87
T. +39 335 8281980

info@agriturmelissa.it
www.agriturmelissa.it

    

    

   

3

7

9 PELLIZZANO

AGRITUR 
BONTEMPELLI
Loc. Pressenago
T. +39 348 4876411 

 

info@maneggio.net
www.maneggio.net

    

     

   

3 MALÉ

AGRITUR  
SOLE LEVANTE
Via degli Alpini, 14
T. +39 329 6653001  

   

info@agritursolelevante.com
www.agritursolelevante.com

    

    

   

7

14

GUESTCARD
VAL DI SOLE

14 TEMÙ (BS)

AGRITURISMO  
BELOTTI
Via C. Battisti, 11
Loc. Villa Dalegno
T. +39 333 7235879

  
belotti@agriturismobelotti.it
www.agriturismobelotti.it

    

    

   

10 CELENTINO DI  PEIO

AGRITUR 
NESTALP 
MALGA CAMPO
Strada per Malga Campo, 
1.979 m 
T. +39 335 5459515  

  
nestalpmalgacampo@gmail.com
www.nestalp.com

    

    

   

7

14

10 COGOLO DI PEIO

AGRITUR 
CAZZUFFI
Loc. Pont, 2 
T. +39 0463 754211 
    +39 348 3608026

   

agriturcazzuffi@live.it
www.agriturcazzuffi.it 

    

    

  

6

10

GUESTCARD
VAL DI SOLE

12 VERMIGLIO

AGRITUR 
ATMOSPHERE  
DI MONTAGNA
Via di Borgonuovo, 1
T. +39 348 7764790  

  

atmospheredimontagna@gmail.com
www.atmospheredimontagna.com

    

    

  

4

10

GUESTCARD
VAL DI SOLE

1

5

15

5

10

2

12

1

30

6

3

28

4

5

AGRITURISMI

1 CALDES

AGRITUR IL TEMPO 
DELLE MELE
Strada Provinciale,65
Fraz. Samoclevo
T. +39 347 9558401  

  

info@agriturdellemele.it
www.agriturdellemele.it

    

     

   

  
8

16
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3 MALÉ

AFFITTACAMERE 
MASO LE MOSNE 
Fraz. Montes, 10/A
T. +39 333 3856239

  

info@masolemosne.it             
www.masolemosne.it 

   

    

    

3

6

 

2 RABBI

CHALET  
VAL DI RABBI
Località Scolari, 151  
Fraz. Pracorno
T. +39 348 7751710

   

info@chaletvaldirabbi.it
www.chaletvaldirabbi.it

    

    

   

9

18

GUESTCARD
VAL DI SOLE

11 PEIO FONTI

AFFITTACAMERE 
CASA MARIZZONI
Via dei Cavai, 23
T. +39 0463 753242   
    +39 335 296124

   
info@hotelsantamaria.it
www.appartamentipeio.it 

    

    

   

5

15

GUESTCARD
VAL DI SOLE

 

4 DIMARO FOLGARIDA

AFFITTACAMERE 
ALLE MERIDIANE
Via alla Cros, 1 
Fraz. Presson
T. +39 0463 974133  

info@allemeridiane.it
www.allemeridiane.it

    

    

   

7

15

4 DIMARO FOLGARIDA

AFFITTACAMERE 
JOLLY
Via Gole, 154
Fraz. Dimaro
T. +39 338 4500333  

  

info@jollydimaro.it
www.jollydimaro.it

    

    

   

5

10

10 COGOLO DI PEIO
 

AFFITTACAMERE 
BAITA SCAIA
Via al Cercen, 55
T. +39 331 5965938  

info@baitascaia.it
www.baitascaia.it

    

    

   

5

2

16

 

9 PELLIZZANO

AFFITTACAMERE 
JÄGERHAUS
Via Simone Lenner, 20
T. +39 0463 751409  

 

info@jagerhaus.it
www.jagerhaus.it

    

    

  

 

easy

 

2 RABBI
 

AFFITTACAMERE 
ABETE ROSSO
Località Piazzola, 298/B 
Fraz. Somrabbi
T. +39 0463 985027  

   

info@abeterosso.com
www.abeterosso.com

    

    

  

 

BED & BREAKFAST
Want to feel like your staying over at a friend’s house? A 
B&B stay means that you’ll become part of the family, 
you’ll have the chance to be pampered and to enjoy 
hearty breakfasts prepared directly by the owner using 
local products.

BED & BREAKFAST
Sie möchten sich wie bei Freunden fühlen? Unterkunft 
in einem B&B bedeutet freundlicher Familenkontakt, 
man lässt sich verwöhnen und genießt ein reichhaltiges 
Frühstück mit gesunden Produkten, frisch von der 
Hausfrau zubereitet.

BED & BREAKFAST
Vuoi sentirti come a casa di amici? Alloggiare in un B&B 
significa entrare in stretto contatto con la famiglia, farsi 
coccolare, gustare le abbondanti colazioni con prodotti 
genuini preparate dalla padrona di casa.

6

14

10

20

ESERCIZI RURALI AFFITTACAMERE

2 RABBI

ESERCIZIO RURALE
MASO FIOR  
DI BOSCO
Località Pralongo, 221/D 
Fraz. S. Bernardo
T. +39 0463 985543

   
info@masofiordibosco.it
www.masofiordibosco.it

    

    

   

 

2 RABBI

ESERCIZIO RURALE
MAS DE LA BOLP
Località Valorz 
Fraz. San Bernardo
T. +39 335 5924166

 

info@masdelabolp.it
www.masdelabolp.it
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2 RABBI
 

BED & BREAKFAST
MAS DEI BATI
Fraz. Pracorno, 82
T. +39 347 1078202  

  

enricamaninip@gmail.com
visitvaldisole.it/it/dove-dormire/masdeibati-5086

    

   

3

9

BED & BREAKFAST
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4 DIMARO FOLGARIDA

BED & BREAKFAST 
LEONARDI
Via Nazionale, 1082
Fraz. Monclassico
T. +39 0463 974023  

info@ristoranteanna.com
www.ristoranteanna.com

    

    

  

  

1 CALDES
 

BED & BREAKFAST
CHALET AI MULINI
Strada alle glare, 1
T. +39 336 255061  

fernandadapra@gmail.com
visitvaldisole.it/it/dove-dormire/chaletaimulini-2648

    

    
3

8

7 MEZZANA

BED & BREAKFAST 
LA LOCANDA  
DELLE PULCI
Via del Mas Brusà, 2
T. +39 329 9162464

marcoronzio@hotmail.com

    

   

   

3

10

 

9 OSSANA

BED & BREAKFAST 
EL BENEL
Via Ergisto Bezzi, 11 
Fraz. Cusiano
T. +39 347 1645272

  

info.elbenel@gmail.com
www.bb-el-benel.com

    

    

   

3

9

6 COMMEZZADURA

BED & BREAKFAST 
NOEMI
Strada alla Centrale, 2 
Fraz. Daolasa
T. +39 334 1088347 

  

info@bedandbreakfastnoemi.it
www.bedandbreakfastnoemi.it

    

    

  

3

8

9 PELLIZZANO

BED & BREAKFAST 
CASA ORTENSIA
Via Simone Lenner, 22
T. +39 331 8475027  

  

wave63@hotmail.it

   

    

    

2

4

7 MEZZANA

BED & BREAKFAST 
VILLA PARADISO 
Via Mons. Maturi, 19
T. +39 349 3449907  

  

paola65ravelli@gmail.com 
www.visitvaldisole.it/it/dove-dormire/villaparadiso-2364

    

   

    

3

8

11 PEIO PAESE
 

BED & BREAKFAST 
MARY
Via XXIV Maggio, 58 
T. +39 333 4267353  

  

infoline@bebmary.it
www.bebmary.it

    

    

   

3

8

6 COMMEZZADURA

BED & BREAKFAST
GIULIANA
Via delle Case Nuove, 2
Fraz. Daolasa

T. +39 338 1106547  

 
info@bandbgiulianavaldisoledaolasa.it  
www.bandbgiulianavaldisoledaolasa.it

    

    

  

3

7

4 DIMARO FOLGARIDA

BED & BREAKFAST 
NIDO DELLE  
AQUILE
Via Nazionale, 1118/B 
Fraz. Monclassico
T. +39 340 5294233 

  
info@nidodelleaquile.com
www.nidodelleaquile.com

    

    

    

3

6

R

BED&BREAKFAST DI
QUALITÀ IN TRENTINO

B&B
4

10
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ALTRI ESERCIZI RICETTIVI / 
OTHER ACCOMMODATION FACILITIES / WEITERE UNTERKÜNFTE

HOTEL

1 CALDES
  Alla Rocca 0463 901123 info@allarocca.eu

4 MONCLASSICO
    Aurora 0463 974153 booking@myhotelaurora.it
    Monclassico 351 9345997 info@hotelmonclassico.com

5 FOLGARIDA
   Renzi 0463 986121 info@hotelrenzi.it
   Splendor 0463 986375  info@splendorhotel.it
  Union 0463 986294 booking@hotelsancamillo.com

8 MARILLEVA 1400
        Marilleva 1400 0463 796544 1400@th-resorts.com
      Solaria 0463 797053 prenotazioni@hotelclubsolaria.it
   Sole Alto 0463 797056 amministrazione@th-resorts.com

10 VAL DI PEIO

  Miramonti 334 3501511 albergomiramontipeio@virgilio.it

12 VERMIGLIO
        Alp Resort Chalet Al Foss 0463 758161 info@hotelchaletalfoss.it
    Alpino 0463 758144  info@albergoalpino.org
    Vittoria 0463 758142 albergovittoriavermiglio@gmail.com

13 PASSO TONALE
    Alpencolor Tonale Hotel 345 1417810 info@colorhoteltonale.it
    Edelweiss 0364 903789 hoteledelweiss@tin.it
    Eden 0364 903946 info@albergoeden.net
    Stella 0364 91972 stella.tonale@tiscali.it

GARNÌ

4 DIMARO - MONCLASSICO
    Garnì Maria 0463 974765 info@hotelgarnimaria.it
  Seventy Design Rooms 333 3031914 seventydimaro@hotmail.com

RESIDENZE TURISTICO-ALBERGHIERE APARTHOTEL / RESIDENTIAL HOTELS / 
TOURISTISCHE HOTELRESIDENZEN

13 PASSO TONALE
    Residence Hotel Anna 339 4909665 info@residencehotelanna.it

STRUTTURE IN QUOTA / HIGH MOUNTAIN ACCOMODATION /
UNTERKÜNFTE IN DER HÖHE

6 COMMEZZADURA
Rifugio Solander 339 7937529 info@rifugiosolander.com

APPARTAMENTI & RESIDENCE / APARTMENTS & APARTMENT COMPLEXES 
/ WOHNUNGEN & WOHNKOMPLEXE

2 VAL DI RABBI
Casa Elena 0463 985122 info@appartamentivaldirabbi.it
Pilati Matteo - -

3 MALÉ 
Casa Vacanze Malé - XXIII - -

4 DIMARO 

Casa Elisa 340 0867929 locandaelisadimaro@gmail.com

6 COMMEZZADURA

Ride Home 342 8558232 ridehomevaldisole@outlook.it

7 MEZZANA – MARILLEVA 900

Centro Appartamenti Vacanze 
Marisol

0463 757105 info@hotelmonteginer.com

Cima Laste 0463 757200 info@cimalaste.com
Pradalago

8 MARILLEVA 1400

Artuik - -
Residence Il Vigo di Marilleva 0463 796122 info@ilvigomarilleva1400.eu

9 PELLIZZANO

Casa Tomaselli 0463 751204 info@deltom.it

10 VAL DI PEIO

Residence Chalet Canedi 338 4643733 chaletcanedi@alice.it

13 PASSO TONALE

Appartamenti per vacanze Redivalle 0364 903919 residence.redivalle@iridehotels.com
Appartamento Equa Srl - -
Appartamento Penelope Biancaneve 0721 1543324 easyrentpesaro@gmail.com
Casa Balto - -
La Torretta 0364 903978 info@hotellatorretta.com
TOP Appartamenti 0364 903772 info@passotonaleappartamenti.it
Zambotti Rent a Flat 351 5037788 info@agenziazambotti.com

CASE PER FERIE / HOLIDAY HOMES / FERIENHÄUSER

2 VAL DI RABBI
Maso Coler 334 7075738 masocoler@gmail.com

3 TERZOLAS
Dimora Frate Sole 344 0482417 info@dimorafratesole.it

CAMPEGGI MOBILI / MOBILE CAMPSITES / MOBILE CAMPINGPLÄTZE

2 VAL DI RABBI
Area di Sosta Al Plan 339 6556740 info@areadisostavaldirabbi.it

RIFUGI ESCURSIONISTICI / ALPINE HUTS / ALPINE SCHUTZHÜTTEN

5 FOLGARIDA
Rifugio Albasini 0463 986424 info@rifugioalbasini.it

9 PELLIZZANO
Rifugio Alpino Fazzon 327 6635124 info@rifugiofazzon.it

AGRITURISMI / AGRITOURISMS / AGRITURBETRIEBE

2 VAL DI RABBI

Malga Stablaz - Maleda Alta 346 6810762 ghirardini-antonella@hotmail.it
Malga Stableti 331 9725420 giulia.nesler@gmail.com
Maso Ciprianna 0463 985441 masoagriturciprianna@gmail.com
Ruatti 0463 901070 info@agriturruatti.it

3 MALÉ
Mangiasa 329 4922327 infomangiasa@gmail.com

3 CROVIANA
Sartori 0463 902593 info@agrialpappartamenti.it

4 DIMARO 
Fantelli Nicola 335 7875774 agriturfantelli@yahoo.it
Fantelli Luciano 339 3941264 fantelliluciano@gmail.com

9 PELLIZZANO
Agricampeggio Ai Gaggi 0463 751885 info@aigaggi.it
Malga Alta 339 6682200 az.agricolapiazzi@gmail.com

10 VAL DI PEIO
Malga Pontevecchio 340-5020972 mpegolotti@gmail.com

12 VERMIGLIO
Volpaia 0463 758393 info@agriturvolpaia.it

ESERCIZI RURALI / RURAL HOSPITALITY / LANDHÖFE

2 VAL DI RABBI
Malga Monte Sole 0463 636134 info@malgamontesole.it

4 MONCLASSICO
Maso Luch 328 3557226  flaviamochen@gmail.com

AFFITTACAMERE / GUEST HOUSES / ZIMMERVERMIETUNG

1 CAVIZZANA
San Martino 0463 900222 locanda.cavizzana@gmail.com

2 VAL DI RABBI
Al Molin 0463 985020 info@almolin.it
Restor Natura Malga Mondent 345 1002503 malgamondent@gmail.com

3 TERZOLAS
Residenza Corte dei Toldi 0463 901038 info@cortedeitoldi.it

4 DIMARO 
Kaiserkrone 0463 970285 info@kaiserkrone.it

7 MEZZANA
Pedergnana 0463 757533 info@trattoriapedergnana.it

13 PASSO DEL TONALE
Anemone Bianco 334 5639704 info@anemonebianco.it

BED & BREAKFAST

1 CALDES

Da Elena e Andrea 353 4102597 eleandgio1283@gmail.com
Hello Rizzi 0463 902264 info@hellorizzi.it

2 VAL DI RABBI
Cascate di Saent 0463 985428 info@cascatedisaent.it
Cicolini 0463 985122 info@appartamentivaldirabbi.it
Erba Maga - Il Maso 340 0567236 info@erbamaga.it
Il Sorriso dei Nonni 0463 902523 info@ilsorrisodeinonni.it
Mas di Zonadi 338 1646040 masdizonadi@gmail.com
Terre Alte 339 8665415 terrealte.rabbi@gmail.com

3 MALÉ
Alla Curva 340 3673292 manzoni.elia@yahoo.it
Casa dei Ricci 0463 901085 info@casadeiricci.it
Domus Aurea 366 2327627 bebdomusaurea2@gmail.com
Il Galletto 335 6541102 maioranopaola@gmail.com
La Marmotta 328 6544185 info@beblamarmotta.com
Le Colombe 346 8564408 bblecolombe@gmail.com

4 DIMARO - MONCLASSICO

Baita Bertolini 320 9365702 paolabertolini69@gmail.com
La Quercia 339 2025511 laquerciabb.info@gmail.com

6 COMMEZZADURA
Alissia 347 1885677 -
Sissi 340 1595272 info@residenzasissi.it
Ospitalità Almazzago - ospitalita.commezzadura@gmail.com

7 MEZZANA
La Mansarda 349 6030398 andrycav@hotmail.com
Residenza Eccher 0463 757146 info@hoteleccher.it

9 PELLIZZANO
Ca’ dei Baroni 339 7500937 cadeibaroni@gmail.com

9 OSSANA
La Venesolandra 340 0079473 lavenesolandra@gmail.com
Locanda dei Gentili 338 5679258 dellevamariano@gmail.com

10 VAL DI PEIO
Air B&B 339 1277776 daniela.ferrando@gmail.com
Sotto le Stelle 335 1204999 info@bbsottolestelle.com
Veronica 0463 754266 info@bebveronica.it

12 VERMIGLIO
Magnini 347 4421340 bnbmagnini@gmail.com

Aggiornato al / Updated on / Stand am: 08/02/2024
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In base a specifici parametri strutturali e funzionli, gli esercizi ricettivi sono riparti-
ti in diverse categorie alle quali è legato il pagamento dell’imposta provinciale 
di soggiorno dovuta dagli ospiti sopra i 14 anni per ogni pernottamento fino a un 
massimo di 10 notti consecutive (maggiori informazioni sono disponibili sul sito  
www.trentinoriscossionispa.it).
Di seguito sono elencate le classificazioni e il relativo importo dovuto a persona:
Hotels, garnì, RTA-Residenze Turistico-AlberghiereHotels, garnì, RTA-Residenze Turistico-Alberghiere da 5 stelle (€ 3,00/gg), a 4 
Superior o 4 stelle (€ 2,50/gg), a 3 Superior o 3 stelle (€ 2,00/gg), a 2 e a 1 stella 
(€ 1,50/gg); campeggicampeggi da 4 a 1 stella con possibilità di soggiorno anche in bungalow 

o appartamenti, affittacamereaffittacamere da 4 a 1 soli , alloggi agrituristici alloggi agrituristici da 5 a 1 marghe-
rite , case per ferie, rifugi, case e appartamenti per vacanze, esercizi rurali e bed& case per ferie, rifugi, case e appartamenti per vacanze, esercizi rurali e bed& 
breakfast breakfast (per tutte queste categorie è dovuto un pagamento pari a € 1,50/gg).

Rated according to specific structural and functional parameters, the accommoda-
tion facilities are divided into different categories to which the payment of the visitor’s 
tax required to guests over 14 of age is linked for each overnight stay up to a maxi-
mum of 10 consecutive nights (more information and cases of payment exemption 
are available on the website https://www.visittrentino.info/en/booking/visitor-s-tax).
Below are the facility’s classifications and the related applicable amount per person:
Hotels, Hotel Garnì, RTA Residential Hotels Hotels, Hotel Garnì, RTA Residential Hotels from 5 stars (€ 3,00/day), to 4 Su-
perior or 4 stars (€ 2,50/day), to 3 Superior or 3 stars (€ 2,00/day), to 2 and to 1 star 
(€ 1,50/day); campsitescampsites from 4 to 1 stars that also provide bed places in bungalows 

or apartments, guest housesguest houses from 4 to 1 sun  , agritourismsagritourisms from 5 to 1  , 
holiday homes, alpine huts, apartments complexes, rural hospitality and bed & break-holiday homes, alpine huts, apartments complexes, rural hospitality and bed & break-
fastsfasts (for all these categories a payment of € 1.50/day is required). 

Anhand bestimmter baulicher und funktionaler Parameter werden die 
Beherber-gungsbetriebe in verschiedene Kategorien eingeteilt, an die die 
Zahlung der für Gäste ab 14 Jahren fälligen Nächtigungsabgabe für jede 
Übernachtung bis zu maximal 10 aufeinanderfolgenden Nächten gekoppelt 
ist (weitere Informationen sind auf der Website https://www.visittrentino.
info/de/unterkunfte/nachtigungsabgabe verfügbar). Im Folgenden sind die 
Einstufungen und der jeweils fällige Betrag pro Person aufgeführt:
Hotels, Hotel-Garni und RTA-Touristische HotelresidenzenHotels, Hotel-Garni und RTA-Touristische Hotelresidenzen 5 Sterne (3,- €. /
Tag), 4 Superior oder 4 (2,50 €./Tag), 3 Superior oder 3 (2,- €. /Tag), 2 oder 
1 (1,50 €./Tag); CampingplätzeCampingplätze von 4 bis 1 Sternen auch Bungalows und 

Appartements, ZimmervermietungenZimmervermietungen von max. 4 bis 1 Sonnen , Agri-Agri-
turbetriebeturbetriebe zeigen mit von 5 bis 1 Margeriten , Ferienhäuser, Alpine Ferienhäuser, Alpine 
Schutzhütten, Ferienwohnungen, Landhöfe und Bed & BreakfastSchutzhütten, Ferienwohnungen, Landhöfe und Bed & Breakfast (für alle 
diese Kategorien wird eine Zahlung von € 1,50/Tag fällig).

HOTEL

GARNÌ

RESIDENZE TURISTICO-ALBERGHIERE - APARTHOTEL
RESIDENTIAL HOTELS - APARTHOTELS
TOURISTISCHE HOTELRESIDENZEN - APARTHOTELS

STRUTTURE IN QUOTA / HIGH MOUNTAIN ACCOMODA-
TION / UNTERKÜNFTE IN DER HÖHE

APPARTAMENTI & RESIDENCE 
APARTMENTS & APARTMENT COMPLEXES
WOHNUNGEN & WOHNKOMPLEXE

CASE PER FERIE / HOLIDAY HOMES / FERIENHÄUSER

TOUR OPERATOR

CAMPEGGI / CAMPSITES / CAMPINGPLÄTZE

RIFUGI ALPINI / ALPINE HUTS /
ALPINE SCHUTZHÜTTEN

AGRITURISMI / AGRITOURISMS / AGRITURBETRIEBE

ESERCIZI RURALI / RURAL HOSPITALITY / LANDHÖFE

AFFITTACAMERE / GUEST HOUSES / ZIMMERVERMIE-
TUNG

BED & BREAKFAST

Visita il sito ufficiale 
dell’Azienda per il Turismo 
della Val di Sole per:

Visit the official website 
of the Val di Sole Tourism 
Board to:

Wir freuen uns, Sie in 
unserem offiziellen Portal  
des Tourismusverbandes Val 
di Sole zu begrüßen. Hier 
können Sie:

VERIFICARE LA DISPONIBILITÀ 
DI ALLOGGI  
CHECK ACCOMMODATION 
AVAILABILITY
UNTERKUNFTSVERFÜGBARKEIT 
PRÜFEN

CONSULTARE I PREZZI 
SEARCH FOR PRICES 
NACH PREISEN SUCHEN

WWW.VISITVALDISOLE.IT

PRENOTARE LA TUA VACANZA 
BOOK ON-LINE 
ONLINE BUCHEN

 T. Telefono / Telephone / Telefon

Skype WhatsApp Facebook Instagram

Numero camere / Number of rooms / Anzahl Zimmer

Numero appartamenti - bungalow
Number of apartments - bungalows
Anzahl Wohnungen - Bungalows

Numero letti / Number of Bed Places / Bettenanzahl

Numero piazzole / Number of Camping Pitches / Anzahl Stellplätze

XX

Numero di localizzazione della struttura ricettiva nella cartina Val di Sole 
alle pagine 12-13 di questo catalogo.
Accommodation facility with the corresponding number can be found on 
the Val di Sole map pg. 12-13 of this catalogue.
Die Nummer der Unterkunft entspricht der Lage auf der Karte Val di Sole 
Seiten 12-13 in diesem Katalog.

Si ringrazia la Cassa Rurale Val di Sole per il sostegno all’attività della Società
In collaboration with the local bank

In Zusammenarbeit mit der Raiffeisenkasse

I dati e le informazioni riportati nel 
catalogo, relativi agli esercizi ricettivi, 
sono forniti dagli stessi. Il catalogo non 
è esaustivo dell’offerta turistica della 
Val di Sole, in quanto si basa su una 
libera adesione dei singoli operatori.

The information and content of this catalogue, con-
cerning the accommodation facilities, has been sup-
plied by the facilities themselves. This catalogue does 
not include all of the accommodation facilities in Val 
di Sole, due to the fact that it is based on the facility’s 
choice to place an insertion in this catalogue.

IDEAZIONE OPUSCOLO / CREATED and DEVELOPED by: / IDEE und HERSTELLUNG:

Azienda per il Turismo Val di Sole / Tourism Board / Tourismusverband
Foto / Photos / Fotos: A. Russolo, C. Baroni, C. Pizzini, D. Andreis, E. Fedrizzi, P. Bezzi,  
T. Prugnola, M.Corriero, G. Podetti, T. Mochen
Archivi / Archives / Archiv ApT Val di Sole Tourism Board / Tourismusverband 
Realizzazione / Designed by / Gestaltung: Prima srl  
Copertina / Cover page / Einband: Azienda per il Turismo Val di Sole
Stampa / Printed by / Druck: Esperia - Lavis (TN)
Aprile / April 2024

Die Daten und Informationen über Unter-
künfte in diesem Verzeichnis beruhen auf 
den Angaben der Beherbergungsbetriebe. 
Der Katalog beinhaltet nicht das Gesamtan-
gebot Val di Sole, da die Teilnahme auf freiwil-
liger Basis der einzelnen Betriebe beruht.

SEGUI IL COLORE E TROVA LA SISTEMAZIONE PERFETTA  
FOLLOW THE COLUR & FIND YOUR PERFECT ACCOMODATION 
FINDEN SIE DIE UNTERKUNFT NACH IHREM GESCHMACK

CLASSIFICAZIONE E IMPOSTA PROVINCIALE DI SOGGIORNO
ACCOMODATION RATING AND TOURIST TAX 

KLASSIFIZIERUNGEN UND NÄCHTIGUNGSABGABE

RESTA IN CONTATTO! / KEEP IN TOUCH! / 
HALTEN SIE KONTAKT ZU UNS!

LEGENDA / KEY  / ZEICHENERKLÄRUNG
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Accessibile per diversamente abili 
Disabled Access 
Zugang für Behinderte

Ascensore/Elevator/Aufzug

Wi-Fi in tutta la struttura 
Wi-Fi in entire facility 
Wi-Fi im gesamten Gebäude

Wi-Fi in zone comuni 
Wi-Fi in common areas 
Wi-Fi in öffentlichen Bereichen

Portiere notturno 
Night Doorman 
Nachtwächter

Si accettano carte di credito
Credit Cards accepted
Kreditkarten werden akzeptiert

Servizio in camera 
Room Service 
Zimmerservice

Sala multifunzionale 
Multifunctional Room  
Multifunktionsraum

Sala conferenze attrezzata 
(proiettore-impianto audio e video)
Equipped Conference Room 
(projector-audio & video system)
Konferenzraum mit Projektor, 
Audio- und Videoanlage

Sala fumatori 
Smoking Room 
Raucherzimmer

Cantina vini 
Wine Cellar 
Weinkeller

Minibus/Skibus privato 
Private Mini Bus/Ski Bus 
Privater Minibus/Skibus

Giardino/Prato 
Garden/Lawn 
Garten/Wiese

Parcheggio/Parking/Parkplatz

Garage

Colonnina di ricarica E-Car e/o E-Bike 
Charging Station for E-Car and/or 
E-Bike
Ladesäule f. E-Car u./o. E-Bike 

Colazione a buffet 
Buffet Breakfast 
Frühstücksbuffet

Colazione anticipata
Early Breakfast 
Frühaufsteher Frühstück

Colazione fino a tardi 
Late Breakfast 
Langschläfer-Frühstück

Cucina dietetica e/o vegetariana 
e/o vegana 
Low Calorie and/or Vegetarian and/
or Vegan Cuisine 
Diätküche und/oder vegetarisch 
und/oder vegan

Cucina tradizionale 
Traditional Cuisine 
Traditionelle Küche

Ristorante à la carte 
À la Carte Restaurant 
Restaurant à la carte

Barbecue e/o pranzo in baita/
all’aperto 
Barbecue and/or Lunch in a hut or 
outdoors 
Grill und/oder Mittagessen 
auf der Hütte/im Freien

Pizzeria

Servizio lavanderia 
Laundry Service 
Wäscherei-Service

Servizio stiratura 
Ironing Service 
Bügel-Service

Lavatrice e/o Lavatrice/asciugatrice 
Washing machine and/or  
Washer-Dryer 
Waschmaschine und/oder mit 
Trockner

Deposito sci e scarponi riscaldato 
Heated Ski Equipment Room 
Beheizter Skistall f. Ski u. Skischuhe

Deposito sci e scarponi 
Ski Equipment Room 
Skistall für Ski und Skischuhe

Deposito bici con rastrelliera e 
chiuso
Secure bike storage room with  
bike rack 
abschließbarer Fahrradkeller mit 
Bikeständer

Animali ammessi domestici solo di 
piccola taglia (verificare accessibilità 
nel ristorante)
Only Small Pets Allowed (verify if 
access permitted in the dining area)
Nur kleine Haustiere erlaubt (Im 
Restaurant auf Anfrage)

Ammessi animali domestici anche 
di media/grossa taglia (verificare 
accessibilità nel ristorante) 
Medium or Large Sized Pets Allowed 
(verify if access permitted in the 
dining area)
Mittelgroße u. große Haustiere erlaubt 
(Im Restaurant auf Anfrage) 

Dog kit di benvenuto 
Welcome Kit for Dogs 
Willkommens-dog kit

In the accommodation structures displaying this logo you will receive 
the card for the entire duration of your stay. Contact the accommo-
dation to find out if the card is included in the price or if there will 
be an extra cost of €4 per person per night4 per person per night. If you choose to stay in 
the apartments displaying the logo, you can receive a 6-day card at 6-day card at 
special conditionsspecial conditions. However, if you spend your vacation in one of the 
other accommodations listed in the catalogue, you can request a 
vouchervoucher to purchase a 6-day6-day Val di Sole Guest Card at the cost of € 71 71 
for adults (17 years and older), € 4949 for juniors age 14-16, and FREE for 
children age 0-13 if accompanied by a paying adult (1:1).

www.visitvaldisole.it/en/val-di-sole-guest-cardwww.visitvaldisole.it/en/val-di-sole-guest-card

Nelle strutture ricettive che riportano questo logo riceverai la card 
per tutta la durata del tuo soggiorno. Contatta la struttura per sapere 
se la card è inclusa nel prezzo o se avrà un costo extra di € 4 a perso- 4 a perso-
na a nottena a notte. Se scegli di alloggiare negli appartamentiappartamenti in catalogo che
riportano il logo potrai ricevere la card nella sola formula settimanaleformula settimanale
a speciali condizionia speciali condizioni. Se invece trascorrerai la tua vacanza in uno degli
altri alloggi in catalogo puoi richiedere il vouchervoucher per acquistare la
Val di Sole Guest Card della durata di 6 giornidurata di 6 giorni al costo di € 7171 adulti 
(da 17 anni), € 4949 ragazzi 14-16 anni, GRATIS bambini 0-13 anni com-
piuti se accompagnati da 1 adulto pagante (1:1).

www.visitvaldisole.it/it/val-di-sole-guest-cardwww.visitvaldisole.it/it/val-di-sole-guest-card

Pejo Plastic Free, the project which brought to life the first plastic-free ski 
area in the world, is moving forward involving the whole hospitality industry, 
which has shown a strong participation. Spontaneously and with a strong 
convincement, the adhering facilities have adopted a protocol which es-
tablishes the gradual replacement of single-use plastic products with reus-
able products and compostable packaging solutions, by actively promot-
ing to their guests good habits aimed at environmental protection. 

Are you a cycling enthusiast? All of the accommodation facilities included 
in this project provide useful services and amenities for cyclists during their 
holiday. Just look for the accommodation facilities with the official "Val di 
Sole Bike Hotel" logo in this catalogue.

DOTAZIONI DELLA STRUTTURA - FACILITY AMENITIES – UNTERKUNFTSAUSSTATTUNG 

Pejo Plastic Free, progetto che ha portato alla nascita della prima Ski 
Area plastic free al mondo, prosegue il suo cammino coinvolgendo il 
comparto ricettivo che ha evidenziato una cospicua adesione. Gli eser-
cizi aderenti hanno adottato spontaneamente e con forte convinzione 
un protocollo che stabilisce la sostituzione graduale di prodotti in plasti-
ca monouso con prodotti riutilizzabili e packaging compostabili e l’attiva 
comunicazione ai propri ospiti di abitudini rivolte alla tutela ambientale.

Pejo Plastic Free, ein Projekt, dass das erste plastikfreie Skigebiet der Welt 
eingeweiht hat, macht gerade weiter mit der Einbeziehung vom ganzen 
Gastgewerbe, das eine starke Zustimmung und Beteiligung dazu gezeigt 
hat. Mit Spontaneität und Überzeugung haben die teilnehmenden Be-
herbergungsbetriebe ein Protokoll verabschiedet, das die graduale Erset-
zung von Einwegplastik durch wiederverwendbare Produkte und kom-
postierbare Verpackungen feststellt und indem sie zu ihren Gästen gute 
Gewohnheiten für die Umweltschutz aktiv kommunizieren und fördern. 

Sei un biker appassionato? Le strutture aderenti al progetto ti of-
frono servizi utili per la tua vacanza su due ruote. Per riconoscere le 
strutture certificate, cerca nel catalogo quelle con il logo ufficiale "Val 
di Sole Bike Hotel".

Sie möchten gern einen heißen Reifen fahren? Die teilnehmenden 
Unterkunftsbetriebe garantieren Ihnen wichtigen Service für Ihren 
Urlaub auf zwei Rädern. Wie erkennt man entsprechend zertifizierte 
Hotels? Suchen Sie einfach im Katalog nach den Unterkünften mit 
dem offiziellen "Val di Sole Bike Hotel"-Logo!

VAL DI SOLE 
BIKEHOTEL

GUESTCARD
VAL DI SOLEPEJO PLASTIC FREE VAL DI SOLE 

GUEST CARD

BIKEHOTEL

In den Beherbergungsbetrieben mit dem Logo werden Sie die Card 
für die Dauer Ihres Aufenthaltes bekommen. Nehmen Sie Kontakt 
mit der Unterkunft, um nähere Informationen über ihre Einrechnung 
im Aufenthaltspreis oder den Zuschlag von € 4 pro Person pro Nacht4 pro Person pro Nacht 
zu bekommen. Gäste mit Unterbringung in Ferienwohnungen mit 
diesem Logogramm können die 6-Tage Karte zu Sonderkonditionen 6-Tage Karte zu Sonderkonditionen 
erhaltenerhalten. Wenn Sie in einem anderen Unterkunft im Katalog über-
nachten, können Sie ein VoucherVoucher bekommen für den Kauf der 6-Tage6-Tage 
Val di Sole Guest Card zu € 7171 Erwachsene (ab 17 Jahre alt), € 4949 Ju-
gendliche 14-16, und KOSTENLOS für Kinder 0-13, die von einem voll-
zahlenden Erwachsenen begleitet werden (1:1).

www.visitvaldisole.it/de/val-di-sole-guest-cardwww.visitvaldisole.it/de/val-di-sole-guest-card
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Affitto case mobili/camper/
roulotte 
Mobile Home/Camper Van/
Caravan rental 
Vermietung Mobil-Home/
Camper/Wohnwagen

Affitto bungalow e/o 
appartamenti 
Bungalow and/or Apartment 
rental 
Vermietung Bungalows u. /od. 
Appartements

Negozio alimentari 
Grocery Shop 
Lebensmittelgeschäft

Docce con acqua calda 
Showers with warm water 
Warme Duschen

Vendita bombole gas 
Gas Tanks purchasable 
Verkauf von Gasflaschen

Scarico per WC chimici 
Chemical Toilet Disposal Point 
Abfluss für chemische WC’s

Piazzola per smaltimento per 
camper
Camper Waste Disposal Area 
Müllentsorgung für Camper

SERVIZI SPECIFICI CAMPEGGI
CAMPSITE AMENITIES 

STRUKTUREN FÜR CAMPINGPLÄTZE

Presenza di stanze piccole <5 letti
Small Rooms Available 
< 5 People Occupancy
Kleine Zimmer mit weniger als 5 
Betten

Vendita del sacco lenzuolo
Travel Sheet Sack purchasable 
Verkauf von Leintuch-Schlafsäcken

Docce con acqua calda 
Showers with warm water 
Warme Duschen

Ammissione cani in camera 
e/o nel ristorante
Dogs Admitted in Room and/or 
Dining Area
Hunde im Zimmer und/oder 
Restaurant erlaubt

Copertura dell’area per 
telefoni cellulari
Cellular Network Coverage 
Netzempfang für Mobiltelefone

SERVIZI SPECIFICI RIFUGI ALPINI
SPECIFIC AMENITIES FOR ALPINE HUTS

LEISTUNGEN IN ALPINEN SCHUTZHÜTTEN

VERIFICARE I PERIODI DI APERTURA DEI SERVIZI DELLE SINGOLE STRUTTURE.
VERIFY THE EXACT PERIODS THAT AMENITIES ARE PROVIDED IN EACH SINGLE FACILITY.

ÜBERPRÜFEN SIE DIE ÖFFNUNGSZEITEN ZU DEN DIENSTLEISTUNGEN DER EINZELNEN STRUKTUREN.

Area Wellness dotata almeno 
di: bagno turco, sauna, docce 
emozionali e/o sensoriali, e/o 
idromassaggio, zona relax 
Spa with at least the following 
amenities: Turkish Bath, Sauna, 
Multi-Sensory Showers and/or 
Whirlpool, Relaxation Area 
Wellnesszone mit 
Mindestausstattung: Dampfbad, 
Sauna, emotionale u/o sensorische 
Duschen u/o
Hydromassagebecken, Ruhezone

Whirlpool/Idromassaggio 
Whirlpool/Hydromassage

Bagno Turco/Bagno a vapore 
Turkish Bath/Steam Bath 
Türkisches Dampfbad

Sauna e/o Biosauna 
Sauna and/or Bio Sauna 
Sauna und/oder Biosauna

Impianto Kneipp 
Kneipp Area 
Kneipp-Anlage

Grotta ghiaccio e/o sale 
Ice and/or Salt Grotto 
Eis- und/oder Salzgrotte

Palestra/Sala Fitness 
Gym/Fitness Room 
Gymraum/Fitnessraum

Zona/Sala Relax 
Relaxation Area 
Ruhezone

Piscina coperta 
Indoor Swimming Pool 
Indoor-Swimmingpool

Piscina esterna 
Outdoor Swimming Pool 
Außenpool

Sauna esterna 
Outdoor Sauna 
Sauna-Häuschen

Terrazza solarium 
Sun Terrace 
Sonnenterrasse

Trattamenti estetici e/o massaggi 
Beauty Treatments and/or Massages
Kosmetische Behandlungen und/
oder Massagen

Pratiche meditative (Yoga, etc) 
Meditation activities (Yoga, etc) 
Meditationsübungen (Yoga u.a.)

WELLNESS - FITNESS - ESTETICA  
WELLNESS - FITNESS - BEAUTY

WELLNESS - FITNESS - KOSMETIK

Biancheria (lenzuola, 
asciugamani bagno e/o cucina) 
Bed Sheets, Bath Towels and/or 
Kitchen Linen 
Bettlaken, Handtücher Bad und/
oder Küche

e-Bike e/o bici  
E-Bikes and/or Bikes 
E-Bike und/oder Fahrrad

Attrezzatura sci alpino 
Ski Mountaineering equipment 
Ausrüstung für Alpinski

Attrezzatura sci fondo 
Cross-Country Skiing equipment 
Ausrüstung für Langlauf

SERVIZI AGGIUNTIVI (a disposizione e/o noleggio) 
ADDITIONAL AMENITIES (available and/or rentable)

WEITERE LEISTUNGEN (zur Verfügung und/oder zum Verleih)

Asciugacapelli
Hairdryer
Föhn

Cassetta di sicurezza
Safe
Safe

Minibar

Bagno turco o Sauna in  
camera/appartamento 
Turkish Bath or Sauna in  
Room/Apartment 
Dampfbad oder Sauna im  
Zimmer/Appartement

Camere/Appartamenti/Bungalow 
anche senza moquette 
Carpet Free Rooms/Apartments/
Bungalows available 
Zimmer/Appartement/Bungalow 
auch ohne Teppichboden

Forno
Oven
Herd

Microonde
Microwave
Mikrowelle

Lavastoviglie 
Dishwasher 
Spülmaschine

TV

TV Satellitare con programmi 
anche in lingua straniera 
Satellite TV with foreign channels  
Satelliten-TV auch mit 
Programmen in Fremdsprachen

Programmi Sky/Premium/altri  
on demand 
Sky/Premium/other channels on 
demand 
Sky/Premium/andere Programme 
on demand

DOTAZIONE CAMERE - APPARTAMENTI - BUNGALOW
ROOM - APARTMENT - BUNGALOW AMENITIES

AUSSTATTUNG ZIMMER - APPARTEMENTS - BUNGALOWS

Piscina coperta con vasca bambini 
Indoor Swimming Pool with 
built-in Kids Pool 
Hallenbad mit Kinderbecken

Piscina per bambini 
Swimming Pool for Kids 
Swimmingpool für Kinder

Scivoli d’acqua 
Water Slides 
Wasserrutsche

Sala giochi/Play Room/Spielzimmer

Kit bebé: almeno 4 tra seggiolone, 
vaschetta bagno, scaldabiberon, 
fasciatoio, babycontrol 
Baby Kit with at least 4 of the 
following: Highchair, Bathtub, 
Bottle Warmer, Changing Table, 
Baby Phone 
Baby-Kit: mindestens vier von: 
Kinderstuhl, Waschbecken, 
Wickeltisch, Fläschchenwärmer, 
Babyfon

Bici per bambini e/o trolley e/o 
seggiolini 
Bikes for kids and/or bike trailers 
and/or child seats 
Kinderfahrrad und/oder Trolley 
und/oder Kindersitz

Passeggino su richiesta 
Strollers on request 
Kinderwagen auf Anfrage

Cucina a disposizione dei genitori
Guest Kitchen for Parents
Küche für Eltern

Animazione e/o Attività per 
bambini 
Entertainment and/or Activities 
for Children 
Animation und/oder Aktivitäten 
für Kinder

Corsi e/o Laboratori creativi 
Courses and/or Creative Workshops
Kurse und/oder kreative Lernspiele

Miniclub con sorveglianza 
Kids Club with Supervision 
Miniclub mit Betreuung

Servizio nido con sorveglianza 
Nursery with Supervision 
Kleinkindbetreuung

Servizio babysitting su richiesta/
Babysitter a ore 
Babysitting Service on Request/
Hourly Babysitting Service 
Babysitter auf Anfrage/Babysitter 
stündlich

Menù bambini 
Kids Menu 
Kinderteller

Merenda pomeridiana 
Afternoon Snack 
Nachmittagskuchen

Servizio cucina per bebè 
Meal Service for Infants 
Mahlzeiten für Babys

SPECIALE BAMBINI
JUST FOR KIDS

EINRICHTUNGEN FÜR KINDER

Animazione e/o Attività per adulti 
Entertainment and/or Activities 
for Adults
Animation und/oder Aktivitäten 
für Erwachsene

Après-Ski

Convenzione con Centro Termale 
Special Discounts at a Thermal 
Spa Center 
Abkommen mit dem 
Thermalzentrum

Convenzione con Centro 
Benessere 
Special Discounts at a Spa 
Abkommen mit Spa

Convenzione con Ristoranti e/o 
Pizzerie 
Special Discounts at Restaurants 
and/or Pizzerias 
Abkommen mit Restaurants  
und/oder Pizzerias

ATTIVITÀ - CURA - CONVENZIONI
ACTIVITIES - TREATMENTS - SPECIAL AGREEMENTS

AKTIVITÄTEN - KUREN - ABKOMMEN
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RICETTIVITÀ A TEMA – CLUB E MARCHI DI PRODOTTO 
THEMED ACCOMMODATION FACILITIES

URLAUB NACH THEMEN

Vita Nova Trentino Wellness
È un circuito selezionato di alberghi e campeggi con servizi di 
elevato standard qualitativo ed eccellenti Centri Wellness.

Vita Nova Trentino Wellness
The perfect solution for a wellness 
vacation

Vita Nova Trentino Wellness
ist die beste Antwort auf einen 
Wellness-Urlaub

CETS-Qualità Parco Adamello Brenta
È un’attestazione ambientale che, in un’ottica di sviluppo 
sostenibile, viene rilasciata alle aziende che rispondono a precisi 
requisiti di tutela e valorizzazione ambientale.

CETS-Adamello Brenta Park Quality
Environmentally friendly hotels 
committed to protecting the 
environment

CETS-Naturpark Adamello Brenta-
Qualität
Umweltfreundliche Hoteliers, die 
versuchen, ihre Landschaft zu schützen

Dolomiti Brenta Bike
Sono strutture ricettive che si trovano lungo il percorso del Tour che 
mettono a disposizione molteplici servizi dedicati ai biker come: 
mappe e cartine, deposito bici, possibilità di manutenzione e pulizia 
della bike, ecc.

Dolomiti Brenta Bike
Bike friendly accommodation along 
the Dolomiti Brenta Bike routes

Dolomiti Brenta Bike
Freundliche Bike-Unterkünfte entlang 
der Dolomiti-Brenta-Bike Strecke

My Family Hotel
Hotel pensati per la famiglia con ampie stanze, menu per bambini, 
stanze dedicate al gioco, lettini, scalda biberon, ma anche 
miniclub dove animatori esperti e fantasiosi intratterranno i vostri 
piccoli.

My Family Hotel
Family-friendly hotels with spacious 
rooms, kids’ menus, playrooms, kids’ 
clubs 

My Family Hotel
Familienfreundliches Hotel mit viel 
Platz, Kindermenüs, Miniclub und 
Kinderspielen

R

BED&BREAKFAST DI
QUALITÀ IN TRENTINO

B&B
B&B di Qualitá in Trentino
È il marchio che contraddistingue l’ospitalità familiare di qualità 
nel calore di abitazioni private, con un occhio di riguardo ai 
migliori prodotti della terra trentina.

Quality B&B in Trentino
A warm welcome and quality 
hospitality in a Trentino family

Trentino-B&B mit Qualität
Herzliche Gastlichkeit mit Qualität bei 
einer Trentiner Familie

Dolomiti Walking Hotel
Riunisce albergatori con forte passione per la montagna, che da 
generazioni accolgono gli ospiti amanti delle escursioni e forniscono 
loro numerosi servizi come: escursioni, biblioteca di montagna, 
noleggio zaini, bastoncini da trekking, ecc. 

Dolomiti Walking Hotel
Hotels for hikers and nature lovers

Dolomiti Walking Hotel
Hotels für Wanderfreunde und 
Naturliebhaber

Trentino Fishing
Le strutture aderenti garantiscono all’ospite pescatore servizi 
mirati ed esclusivi per svolgere al meglio la pratica della pesca.

Trentino Fishing
Fisherman friendly accommodation

Trentino Fishing
Anglerfreundliche Unterkünfte

Club Comfort Residence & Appartamenti
È formato da operatori turistici che si impegnano a fornire i 
loro appartamenti di tutte quelle dotazioni di qualità e comfort 
superiore. 

Club Comfort 
Residences & Apartments

Club Comfort 
Residences & Apartments

Trentino in Moto
Raggruppa esercizi ricettivi selezionati per la loro propensione ad 
accogliere e soddisfare le esigenze dei mototuristi provenienti da 
tutto il mondo.

Trentino in Moto
Motorbike friendly accommodation

Trentino in Moto
Motorradfreundliche Unterkünfte

Certificazione Ecolabel
È il marchio di qualità ecologica dell’Unione Europea che 
contraddistingue prodotti e servizi che sono caratterizzati da un 
ridotto impatto ambientale durante l’intero ciclo di vita.

Ecolabel
Facility with Ecolabel certification that 
respects nature

Ecolabel
Unterkünfte mit dem Eco-Label aus 
Respekt zur Natur

Ecoristorazione Trentino
È il marchio di qualità ambientale rilasciato dalla Provincia 
Autonoma di Trento ai ristoratori che attuano azioni per la 
salvaguardia dell’ambiente e la riduzione degli impatti ambientali 
correlati alla propria attività.

Ecoristorazione Trentino
Catering services committed to 
protecting and reducing their impact 
on the environment

Ecoristorazione Trentino
Ein Label für umweltschonende 
Gastbetriebe von der Autonomen
Provinz Trient verliehen

Osteria Tipica Trentina
Il marchio certifica la qualità dell’offerta e dei prodotti 
enogastronomici che devono essere di origine rigorosamente 
trentina.

Osteria Tipica Trentina
Restaurant that features traditional 
Trentino dishes

Osteria Tipica Trentina
Trentiner Spezialitäten-Restaurant

Locale Informato Sulla Cucina Senza Glutine
Associato Associazione Italiana Celiachia

Gluten-Free Dishes
This facility is informed with regards 
to gluten-free dishes and follows 
the guidelines of the Italian Celiac 
Association

Glutenfreie Küche
Hier folgen glutenfreie Gerichte den 
Vorgaben des italienischen Zöliakie-
Verbandes.

EN Inglese/English/Englisch

DE Tedesco/German/Deutsch

FR Francese/French/Französisch

PL Polacco/Polish/Polnisch

ES Spagnolo/Spanish/Spanisch

HR Croato/Croatian/Kroatisch

RO Rumeno/Romanian/Rumänisch

RU Russo/Russian/Russisch

UA Ucraino/Ukrainian/Ukrainisch

Ceco/ Czech/Tschechisch

LINGUE STRANIERE PARLATE NELLA STRUTTURA 
WE SPEAK

WIR SPRECHEN

Apertura annuale 
Open all year round 
Ganzjährig geöffnet

Apertura solo estiva 
Open only in summer   
Öffnungszeiten nur im 
Sommer

Apertura solo invernale 
Open only in winter   
Öffnungszeiten nur im 
Winter

Struttura in quota 
High Mountain 
Accommodation 
Unterkunft in Höhenlage

ULTERIORI SIMBOLI 
ADDITIONAL SYMBOLS

WEITERE ZEICHENERKLÄRUNGEN
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